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CBbCTABHU ENNEMEHTU HA MawwmHa 3a nno4vku ctaunoHapHa RDP-ETC27

Onucanue (dwr. 1)

1. Konye 3a perynvpaHe Ha brbna

2. MNpepnaseH kanak Ha gucka

3. Kanak 3a goctbn

4. Pexell anck

5. TaBnyka 3a Boga

6. MoTop

7. MNpeBkntoyBaTen BKI. / U3KM

8. PbKkoxBaTka 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHA
9. MopgswxeH (nnb3rawy) NnoT

10. PbKoxXBaTKa 3a 3aknoyBaHe Ha nnorta
11. llunean (ckana)

12. YobmxutenHa ckoba

13. Crolika

Description (Fig.1)

1. Angle adjusting knob
2. Blade guard

3. Access cover

4. Cutting blade

5. Water tray

6. Motor assembly

7. On/off switch

8. Height adjusting knob
9. Sliding table

10. Table locking knob
11. Mitre gauge

12. Extension bracket
13. Stand
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OpwurvHanHa MHCTPYKLUMS 3a ynotpeba

BG

YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTta Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka
3a efleKTpUYeckn M nMHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNMpu npaBunHo uMHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexpaHu mawivMHu 1 pabortaTa ¢ Tax we Bu goctaBu
UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO € u3rpageHa v oTnvyHa cepBu3Ha mpexa c 40
cepBu3a B UyAnara cTpaHa.

Mpepu pansnonseare Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe c HacTosara
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onmacHOCT M C LN ocuUrypsiBaHe Ha npaBuniHaTa ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaACTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATEITHO, BKIIOYUTESNTHO MPENnopbLKUTe U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a M3bsArBaHe Ha HEHYXXHWU rpPeliku U UHLUMAOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU HAa BCUYKU, KOUTO Lue nonssaT
MawwuHaTta. Ako s npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKUUsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npepape 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUA Mons3BaTers Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH mnpeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cochus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudhukauusita: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npocdhecroHanHmn n xobu enekTpu4eckn, MHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UMHCTPYMEHTH 1 obLua
xenesapus. CeptucdmkatsT e uspganeH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHN4YeCcKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eaAvHMLA
Mogen - RDP-ETC27
3axpaHBaLlo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HomuHanHa KoHCyMmpaHa MOLLHOCT w 800
O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-’' 5600
[OunameTbp Ha AvamaHTEHUS ANCK @ mm 180
Pa3amepu Ha nnota mm 400x440
PsasaHe Ha geTannu ¢ makc. aebenunHa mm 40
MakcumanHa abmkuHa Ha pasaHe mm 620
Knac Ha 3awumTa Ha enektpousonaumaTa - 1l
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1. O6wu
paborta.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU YKa3aHUs.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa AoBefe OO TOKOB yaap,
noxap u/wnu Texku TpaBMu. CbxpaHsiBanTe
Te3u yKa3aHWUAl Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. bBes3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO
yucto M pobpe ocBeteHo. BesnopARbLKbLT
M HeOdoOCTaTb4HOTO OCBeTNeHMe MoraT pAa
CrnoMorHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He pa6orteTe ¢ MawuHaTa B cpega
C noBMLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
eKcnnosus, B 6nMm3ocT [0 JNleCHO 3ananumm
TeYHOCTW, rasoBe MU  npaxoobGpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabGora B
MaLlIUHUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NfaMeHAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu unu
napm.

1.1.3. [pbXKTe Aeua u CTPaHU4YHU nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, fokaTo paboTuTe
¢ MawwuHaTta. AKO BHMMaHueTo Bu 61Bae
OTKJIOHEHO, MOXe [a 3aryoute KOHTpona Haj
MaluuHaTa.

1.2. bBesonacHocT
eNneKTPUYeCcKn TOK.

1.21. WencenbT Ha MawwuHaTta TpsGBa
[a e noaxopsi, 3a Mon3BaHWUA KOHTakT. B
HUKaKbB Cclny4ard He ce Aomnycka WU3MeHsiHe
Ha KOHCTpykumMsita Ha wuwencena. Korato
paboTute cCbLC 3aHyNeHU eneKkTpoypeaw,
He wu3non3BanTe apjanTepu 3a LWencena.
MNon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHW LWencenu wu
KOHTaKTU HaMansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

1.2.2. U3bsareanTe gonupa Ha TAnoto Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOU, OTONNUTENHU
ypeau, nevykn u xnagunHuum. Korato tanoro
Bu e 3a3zemMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap € no-ronsim.

1.2.3. MNpepnasBanTe MawwuHaTa cu OT
Abxa v Bnara. lMpoHukBaHeTO Ha Boga B
MallMHaTa noBulIaBa OMacHoOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wu3nonsBanTe 3axpaHBalWus
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH,
Hanp. 3a ga HocuTe MaluMHata 3a Kabena
Wnu pa u3BaguTe Lencerna oOT KOHTaKTa.
MNpepnasBante kabenma oOT  HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, gonup A0 OCTpu pbboBe unu
0O MNOABWXHU 3BeHa Ha Apyru MaliuHMU.

yKkasaHuss 3a OesonacHa

npu pabora c

MoBpeaeHn unu ycykaHu kabenu ysenvyasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pa6otute Ha OTKpUTO,
BK/TIOYBaWTe MaluMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C eneKTpU4yeckun npekbCBay
Fi (npekbcBay 3a 3aWWUTHO W3KMNOYBaHe C
AedekTHOTOKOBA 3alUMTa), @ TOKLT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agenctea T3 Tpsa6Ba Aa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a
YCTPONCTBO Ha erneKkTpuyYeckuTe ypeaobu wm
enekTponpoBogHuTe nuHuu”. UsnonseauTte
camMo yabImXuTenu, noaxoasiumu 3a paborta
Ha OTKpuTo. M3non3BaHeTO Ha yabIDKUATEN,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

1.2.6. Ako ce Hanara u3non3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BriaxHa cpepa, usnonssanTte
npeanaseH npekbCBay 3a YTEeYHU TOKOBe.
W3non3BaHeTo Ha npeanaseH npeKbcBaY
3a yTe4yHM TOKOBE HamansiBa onacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. bbAeTe KOHUEHTPUpPaHU, cneaeTe
BHUMaTEJIHO AeUCTBUATA CUM U NMOoCTbNBanTe
npegnasnuMBo U pasymHo. He usnonsBainte
MalluHaTa, Korato cTe YMOpPeHW unu noa
BNUSHUETO Ha HapKOTUYHM  BeLlecTBa,
arnkoxon unu yrnouBawum nekapcrea. EauH mur
pa3cesiHOCT Npu paboTa ¢ MalMHa Moxe Aa
MMa 3a NocrneacTBUE WU3KITHOUUTEITHO TEXKU
HapaHsiBaHUs.

1.3.2. Pa6oTteTte ¢ npegnasBawo paboTHo
obnekno u BUHarM ¢ npegnasHU ouuna.
HoceHeTo Ha noaxoasiwu 3a nons3BaHaTa
MalluHa U U3BbPLUIBAHATa AEeNHOCT JIMYHU
npeanasHA CcpeacTBa, KaTo — AuxaternHa
Macka, 34paByA NIbTHO 3aTBOPEHU OOBYBKM
cbC cTabuneH rpavdep, 3awMTHa Kacka unum
wymosarnywutenu (aHTudoHun), HamansBsa
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rornonyka.

1.3.3. UsbsareanTe onacHocTTa ot
BK/TIOYBaHe Ha MaluuHaTta no HeBHUMAaHwMe.
Mpeau pa BknNO4MTE Lencena ce yBepeTe,
Yye MNYCKOBMUSAT MpeKbCBay € B MNONoXeHue
KU3KITHOYEeHO». AKO, KOraTo HOCUTe MalluMHaTa,
ObpXUTe TMpbCTa CU BbPXy NycKoBUSA
npeKkbcBay, CblliecTByBa OMAacHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBa 3ronosyka.

1.3.4. Mpeau pa BKNOYMTE MallMHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUIIM OT Hesi BCUYKMU
MOMOLHM UHCTPYMEHTM U FaeyHu KIllovoBe.
MomoLLeH UHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTSALLO



ce 3BeHO, MOXe [a NPUYNHU TPaBMMU.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBeHUTe
nonoxeHus Ha Tanoto. Pa6otete B cTabunHo
NnonoXxeHue Ha TAMOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noaabpXanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
[a KOHTponuparte MalwuHata mno-gobpe wu
no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKBaHa
cutTyaums.

1.3.6. PaborteTte c noaxogswio obnekno. He
paboTeTe C LWUMPOKM APEXU UMW YKpaLIEHUS.
OpbXTe KocaTa cu, Apexute U pbKaBULU
Ha 6e30MacHO pa3CTOfiHME OT BbLPTALWM
ce 3BeHa Ha mawwuHute. LLMpokute apexwm,
yKpalleHUsATa, AbNrute KocuM mMorat aa 6baar
3axBaHaTU U YBIeYEeHU OT BLPTALLM Ce 3BeHa.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO MU3NON3BaHETO
Ha BbHIIHA acnuMpauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TA e BK/YeHa U (PyHKLUMOHUpA
usnpaeHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauMOHHa
cucTemMa HamarnsiBa pUckoBeTe, AbJKalm ce
Ha oTgensiwara ce npu paboTa npax.

1.4. Tpwxnuseo OTHOLUEeHUe KbM
MaLMHuTe.
1.4.1. He npeToBapBaWTe MalMHaTa.

U3non3BanTe MawMHUTE camMoO CboOOGpa3HO
TSAXHOTO npeaHa3HaveHue. Llle pa6oTtute no-
pobpe n no-6esonacHo, Korato usnonssarte
nogxopsiata MalwMHa B 3adafeHus  oT
npov3BoAUTENs Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wu3nonsBanTe MallMHa, 4YUUTO
NycKkoB MpeKbcBay e noBpeaeH. MawwuHa,
KOATO He MoXe pJa 6bae W3KNYBaHa
M  BKMWOYBaHa No  MNpeABUAEHUA  OT
Npou3BOAUTENSA HA4YMH, € onacHa u Tpsabsa Aa
6bae peMoHTUpaHa.

1.4.3. MNpeaun aa npomMmeHsTe
HacCTPOMKWTE Ha MallvMHaTa, Aa 3aMeHsTe
paGoTHU WMHCTPYMEHTU U [OMbIHUTENHU
npucnocobneHus, KaKTo 7] KoraTto
NpoAbLINKMTENHO BpeMe HAMa fa u3nonssarte
MaliMHaTa, W3KNn4YBaWTe lWencena  oT
3axpaHBalyaTta Mmpexa. Ta3um Msipka npemaxBsa
ornacHocCTTa OT 3aZleliCTBaHe Ha MaluMHarta no
HeBHUMaHwue.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalLMHUTE Ha MeCTa,
KbAeTO He MoraT pga Obpar [ocTUrHaTu
oT peua. He ponyckante Te pa 6baar
M3Non3BaHu OT Nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauyMHa Ha paboTta c TAX U He ca mpoyenu
Te3nm MHcTpykuun. Korato ca B pbueTe Ha
HEONMUTHM NoTpebuTenu, MallMHWTE MoraT Aa
6bAaT U3KINIOYNTENHO ONaCHM.

1.4.5. Nopnbpxante MawmHUTe cn
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rpwxnueo. NpoBepsiBanTe Aann NoABUXHUTE

3BeHa yHKUMOHMpaAT 6e3yKopHo, A[anu
He 3aKnWHBAT, Aanu WMa CYyneHu unu
noBpedeHN [feTanu, KOUTO HapylwasaT

AN U3MeHAT (PYHKUMUTE Ha MawuHaTa.
MNpeau pa wu3nonsBaTe MaluHaTa, ce
norpuxxete noBpeAeHUTe AeTaunu  Aa
6baaT pemMoHTUpaHu. MHoro ot TpyAoBuTe

3nononyku ce AbmkaT Ha  HepgobGpe
nogAabpPXKaHU MaLIMHU U ypeau.
1.4.6. Nopnbpxante pexewmTe

MHCTPYMEHTM BWHaru pobpe 3aToyeHU U
yuctn. [lobpe nopabpXKaHUTE pexelim
MHCTPYMEHTU C ocTpu pbOoOBe okasBaT Mno-
Marko CbMNpOTUBIIEHUE U C TAX ce paboTu no-
neko.

1.4.7. U3snonsBauTe MalwunHuTe,
AOMbIHUTENHUTE npucnoco6neHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpa3sHo
MHCTPYyKUuMMTe Ha npoussoautens. [pwu
ToBa ce CboOpassiBalTe M C KOHKpPETHUTe
paboTHM ycrnoBuA U omnepauuu, KOUTO
TpA6Ba pa wusnbnHute. M3non3saHeTo Ha
MallMH 3a pasnu4yHu OT npeABUAEHUTE OT
npousBoAuTENs  MPUJIOXKEHWS MOBMLLABA
onacHocTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TpPYAOBU
3MONOnyKu.

1.4.8. UHchopmauma 3a Ms3nbUBaH WyM U
BUGpauum.
CTtoMHOCTMTE 3a LWyma ca onpeferneHn
cbrnacHo EN 61029.
Hueo Ha 3BykOBOTO HansiraHe 95 dB(A);
MouwHocT Ha 3ByKka 108 dB(A).
HeonpepeneHocTt K=3 dB.
Pa6orteTe c wymosarnywurenu!
MbnHaTta CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe HanpasrieHus) e
onpegeneHa cbrinacHo EN 61029:
CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BMGpaumm:
ah =5.16 m/s2, HeonpegeneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHMWETO Ha reHepupaHuTe BUGpauuu
e onpepeneHo CcbLINAacHO npoueaypara,
necdbuHmpa Ha B EN 61029 u moxe pa
6bAe M3Non3BaHO 3a cpaBHsIBaHe C ApYyru
MawuHu. To e noaxoAsiwo CbWO M 3a
npegBapuTenHa OpUEeHTUPOBBLYHA MpeLieHKa
Ha HaToBapBaHeTo oT BuGpauuu. MocoyeHoTo
HMBO Ha TreHepupaHuTe Bubpauum e
npeacTaBUTENIHO 3a HaW-4ecTo cpeljaHuTe
npunoxeHusi Ha mawwuHata. Bce nak, ako
MallMHaTa ce u3nonssa 3a ApYyru AeVHOCTH, C
ApYrv paboTHU UHCTPYMEHTU UM aKo He Obae
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AoGpe noaabpxkaHa, KakTo € npeanucaHo,
PaBHULIETO Ha FeHepupaHUTe BUOpaLumn Moxe
pa ce npomeHu. ToBa 6u mMormno Aa yBenuum
3HaYUTENITHO CYMapHOTO HaToOBapBaHe OT
BMUGpauum B npoueca Ha paboTa. 3a ToyHaTa
npeueHKka Ha HaToBapBaHeTO OT BuGpauuu
TpsAbBa pa ObpaT B3UMaHW npeaBug WM
nepuoauTe, B KOMTO MallMHaTa € U3KI4YeHa
unu pabotu, HO He ce nonsBa. ToBa 6u
MOINO 3HA4YUTENIHO Aa Hamanu CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMGpauumu.

1.4.9. NaseTte nnorta paBeH. He gpackante
M He HaTMCKauTe nnora.

1.4.10. He nocTtaBsiTe pbLeTe cu 6nu3o
[0 HOXa, KoraTo ce BbPTM.

1.4.11 He ce onutBanTe na ocso6oaurte
3acefHan HoX 6e3 U3kn4YBaHe Unu
M3BaXaaHe Ha Luerncena oT enekTpuyeckara
Mpexa.

1.4.12. OpbXTe pe3epBoapa 3a Boaa
NbrieH, Korato paboTuTe ¢ MalMHara.

1.4.13. He nsnonsBanTte pasrBopuTenun
BMeCTO BoAa C TO3U UHCTPYMEHT.

1.4.14. U3knoyeTe MHCTPYMEHTa OT
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe, KOraTo He ce
M3nons3Ba unu npeau obenyxeaHe.

2. CneuncmynHm npaBuna 3a 6esonacHocT

2.1. YBepeTe ce, Ye cTperikaTa yka3Baija
rnocokara Ha HOXXa CbOTBETCTBa Ha
cTpernkara BbpXy ABUrartens.

2.2. NepuoanyHo NpoBepsiBanTe 3a Aa ce
yBepuTe, 4ye 3akntoysaiwusa 60onT e 3qpaBo
CTerHaT v HoXa e 34paBo 3aKpeneH KbM
Bana.

2.3. [poBepeTe BHMMATENHO HOXa 3a
nyKHaTUHWU UNK 3a NoBpeau Npeau ynorpeba.
Mpu nykHaTUHK unu noBpeaun, HezabaBHO ro
3aMeHeTe C HOB.

2.4. UsnonsBauTe camo RCD-3awuteH
WU3TOYHUK Ha EHEPIUsl UNN Ce CBBbPXKETE C
erneKTpnyecko 3axpaHBaHe ¢ ono6peH RCD
npekbcBay. ToBa e OCHOBHa npepgnasHa
MsipKa 3a 6e30nacHoCT.

2.5. MNa3seTe kabena paney oT 3oHaTa
Ha psizaHe M ro nocraBeTe Taka, Ye Aa He
6bAe 3axBaHaT OT ABMXKELLMUTE Ce 4YacTu Ha
MaluMHaTa.

2.6. NMpeau aa BkNouuTe, NpoBepeTe
[anv BCUYKM KINKOYOBE U MHCTPYMEHTH 3a
HacTpoWMKa ca OTCTPaHEeHU OT MaluMHaTa.

2.7. Hukora He ce onuTBaKnTe Aa pexerte

ObPXEWKU Nrnoyvka cbc cBo6oaHa pbKa.
PexxeTe caMo Nnoyku, KOUTO ca CUTYPHO
XBaHaTU KbM OrpPaHUYUTENA Ha NOABWXKHUA
NS0T UNu KbM NUHeana. Hukora He ce
onuTBauTe Aa pexeTe napyera, KOUTo

ca TBbpAe Marnku, 3a ga 6baart sgpaBo
3aKperneHu UM KOMTo He BY NO3BONsiBaT
Aa ObpXuUTe pbLeTe cu Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHMe OT HoXa.

2.8. YBepeTe ce, Ye AeTaunbT (Nnoykara),
KOUTO e 6bAaT oTpsAsaHU, UMaT [OCTaTb4YHO
MSICTO 3a fAa ce NPeMecTAT BCTPaHU.
Hecna3BaHeTo Ha ToBa Moxe Aa noBeae A0
KOHTaKT Ha HOXa C OTPsI3aHOTO napue.

2.9. Hukora He pexeTe noBeyve OT e4Ha
nfoyka B 4ageH MOMEHT.

2.10. YBeperTe ce, 4e nnoTa U paoHa
OKOJ10 Hero ca CBO604HM OT U3NULLHU
npeaMeTy C U3KITK0YEeHMEe Ha NITIOYKUTE, KOUTO
Tps6Ba Aa 6baaT oTpPsi3aHu.

2.11. MNpepaun pssaHe Ha NIouka,
ocTaBeTe HoXxa ga nopabotu cBo6oaHO B
npoAbINKeHNe Ha HAKONKO ceKyHAW. AKo
ce NosiBU HeMo3Hat 3ByK unu Bubpupa
npekaneHo, He3abaBHO U3knioyeTe
MaluuHaTa oT NpeBKoYBaTens 1 oT
3axpaHBaHeTo, 3a Aa OTKpUeTe U3TOYHUKA Ha
npobnema.

2.12. OcTaBeTe ABuUraTens Aa A4OCTUrHe
MaKkcuManHu o6opoTu npeau Aa NpucTbLNuTe
KbM psi3aHe.

2.13. NMo3BoneTe Ha ABuraTensa ga
crnpe HanbJIHO Npeau Aa ce onurarte
[a npeMaxHeTe 3ace4Har unum oTpsidaH
MaTepuan oT 30HaTa OKOJ0 HOXa.

2.14. Hukora He fOKOCBaWTe ABUXKeLUU ce
4acTU UNU HOXa No Bpeme Ha ynoTpeba.

2.15. Hukora He MaxaunTe xnabaBu
OT/IOMKU M Marku nap4yeTta [OKaTo HoXa ce
OBUXN.

2.16. YBepeTe ce, Ye OoTpsi3aHUTe nap4eTta
MJIOYKM HsIMa Aa 6bAaT 3axBaHaTU OT HOXa U
3axBbpJIeHN B NPOU3BOJIHA NOCOKa.

2.17. Hukora He ce oTAanevyaBanTe
TBbpAe Aarney oT MalwlvMHaTa npeaum
MoTOopa Aa e cnpsAn HanbiHo. Hukora He
ocTaBsiiTe UHCTPyMeHTa 6e3 HabniogeHue,
KOraTo e BKJIIOY€eH B enlekTpuyeckara
Mpexa. M3knyeTe MHCTPyMeHTa oT
npeBKIlOYBaTeNA U OT eNleKTpuyeckara
Mpexa npeau Aa ro HanycHeTe.

2.18. Hukora He no3BonsiBanTe Ha HoXa
pa nscbxsa. PsizaHe cbe cyxo ocTpue



e AoBeAe A0 NPEKOMEPHO U3HOCBaHEe U

Bb3MOXHM NOBpPEAM Ha HOXa M MoTopa.
2.19. MNpwu TpaHcnopTUpaHeTOo Ha

MaluuHaTa, U3non3BanTe caMmo cpeacTBa

3a TPAHCNOPT M HUKOFa He U3nonsBanTe

crny>XuTenu 3a paborta unv TpaHcnopTupaHe.

3. UHCTPYKLIMN 3A MOHTAX

BHUMAHME! Hukora He cBbp3BanTe
Lerncena B KOHTaKTa, 4OKaTO BCUYKU
MHCTanauum v Kopekuum He 6baaT
3aBbpPLUEHU U CTe NpoYenu u pasdpanu
MHCTPYKLUUUTE 3a 6e30MacHOCT 1
ekcnnoarauums.

OTBoOpeTe U NocTaBeTe crbHaTaTa CTolka
Ha TBbpAa, paBHa NOBBLPXHOCT, KOATO e
[OCTaTb4HO 3[4paBa, 3a Aa U3AbPXU TPUOHA,
BaHaTa 3a Boga U paboTHUTe mMaTepuanm.
MocTaBeTe TpUoHa BbpXy CTOMKaTa, CUTYPHO
v 3apaBo.

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO U
€IIeKTPUYECKUS1 KOHTaKT, KOWUTO Ce U3Non3ea
ca B cbOTBeTCTBMe C MawuHara. MornegHeTe
TabernkaTa BbpXy MaluMHaTa. Bcuuku
npomMeHu Tpsi6Ba BMHaru aa ce U3BbLpLIBAT
OT KBanuduumnpaH enekTpoTEeXHMUK.

BHUMAHMUE! Ta3u mawuHa Tpsi6Ba
pa 6bae 3a3eMeHa. AKO He e NpaBuITHO
3a3eMeHa, Ta3n MaluMHa Moxe Aa
npeausBMKa TOKOB yaap. YBeperte ce, ye
n3xopa 3a 3axpaHBaHe e 3a3eMeH. AKO
unmMmate HAKakBo CbMHEHuUe, ce o6'preTe KbM
KBanuduumpaH eneKkTPoTEeXHUK.

4. UHCTPYKLU MU 3A EKCNNOATALMA

3aknouBaHe 1 OTKIIOYBaHe Ha
noaBWXHUSA NIOT

© NOABWXHUA NIIOT € 3aKI4YeH No Bpeme
Ha TpaHcnopTta. Mons, oa ro oTknounTe,
npeav Aa usnonssarte MaluMHaTa.

e 3aBbpTETE KOMYETO 3a 3aKIoYBaHe
Ha nrioTa no nocoka Ha YacoBHMUKOBaTa
cTpenka.

e [IpbnHeTe NOABUXHUS NIIOT.

e [lycHeTe KON4eTo 3a 3aK/lOYBaHe Ha
nnora.

e Cera nnoTbT MoXe Aa 6bae necHo
NPUABWXKBAH Hanpen U Ha3ag no NpoTexeHue
Ha HanpasnsiBawWwuTe pericu.

RAIDER MM
|[PowergTools}

[ ) BHVIMaHVle: I'IOFIBVI)KHVIH nnor TpﬂGBa ,qa
6'bﬂe OTHOBO 3aKrk4eH npeau KakBaTto U aa
e nOMp'b)KKa, TpchnopT nnnm C'bXpaHeHVIe.

[ ] 33 Aa 3aKnr4unTe, 3aB'prETe Kon4yerto
3a 3aKnw4yBaHe Ha nnora, o6paTHo Ha
YacoBHUKOBaTa CTpeJsika.

[ ) HaTVIcHeTe I'IOABVI)KHVIH nnort Hanpe,q.

) Oc306op.eTe KOon4yeTo 3a 3aKrnryBaHe
Ha nNnoTa, Taka 4e Knw4vankarta B AofiHaTa
chaHa nnorta ga ce CB'bp)Ke CbC
3aKnw4vBalwiusa crnoT B'pry ropHaTta cTpaHa
Ha paMKaTa.

5. HanbnBaHe Ha TaBaTa (KOPUTOTO) C
Boda

e bByTHeTe noABWXHMA NNOT Hanpep,
OoCTaTb4HO Aaney, 3a Aa ce nokaxe TaBaTta
3a BoAa oTaony.

e HanbnHeTte TaBata ¢ uucta Boga. He
pnobGaBsAnTe XMMUKanNU UM OeTepreHTu KbM
Boaarta. YBepete ce, Ye nommnara e gocrta noa
HUBOTO Ha Bogara.

e Moxete pa ponuBate Boga ako e
HeobxoaumMo, NMO BpemMe Ha paborta Ha
MaluuHara.

6. OCHOBHO PA3AHE

e CBbpXeTe MallMHaTa KbM Mpexarta C
nomotyTa Ha ofo6peH RCD npekbcBau.

® YBepeTe ce, Ye CTe MapKMparnm nno4kara
3a psiaHe.

e [pemecteTe 6aBHO nNAbL3rawusi NAoOT
Hasag W Hanpea, 3a Aa ce yBepuTe, 4e
pexelyma AUCK He AOKOCcBa GpasfaTta BbpXy
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nnoTa UM OorpaHuYUTENs B 3afHUA Kpawu Ha
nnora.

e Msabpnante Hasan nNOABWXHUA NIOT
[OCTaTb4YHO Aaney oT pexewmss AUCK, 3a aa
nocTtaBuTe NIOYKa Ha nnora.

e BknioyeTe malumHaTa oT npeBKoYBaTens
3a BKNto4YBaHe / usknro4BaHe. No3BoneTte Ha
pexewmns AUCK Aa [OOCTUrHe MaKCUMarHu
obopotu. YBepeTe ce, Ye pexewms OUCK e
MOKBp.

e C paBe pbue, 3aApbXKTe nrovykara
CUTYPHO KbM OrpaHU4uUTensl B 3afHUsI Kpaw
Ha Nnb3rawms nnor.

BHUMAHMUE! He nocTaBsiiTe pbueTe unu
npbCTUTE CU HapA XneboBeTe B 3aAHUA Kpawn
Ha nnb3rawms nnot. Pexewms puck we
HaBrnese ToBa MPOCTPAHCTBO MO BpeMe Ha
psA3aHe.

e BaBHO HaTUCHeTe NOABWXHUA NIOT
M nnoykaTa Hanpes KbM pexewmus [uck.
Mnb3HeTe nnoykaTta nNNaBHO B pexelyusi
pAuck. [la He ce npunara cuneH HaTUCK, Korato
GyTaTe nnoykaTa KbM pexeLliusi AUCK.

e BHumaTenHo cnepaBanTe nUHMATaA Ha
nnoykata 3a Aa perynupare nos3vumsata Ha
psizaHe, ako € Heo6xoAUMO.

e Hukora He pexeTe Ha cyxo. YBeperTe ce,
Ye pexewus AMCK OoCTaBa MOKbLP MO Bpeme
Ha ps3aHe. lpoBepsiBaiiTe Y4eCTO HUBOTO Ha
BojaTa B TaBaTa 3a BoAa u fobaBanTe Boaa
TONKOBa 4ecTO, KONKOTO € Heobxoaumo.
YBepeTe ce, 4e nomnara e focTa nog HUBOTO
Ha Bopara.

e AKO gBuraTensitT ce ToBapu, Hamanerte
cKkopocTTa Ha nopaBaHe WUNU wusgbpnanTe
nnaBHO NIoYKaTa Ha3aj OT pexeLymsi QUCK.

e /36bpueTe nnota ¢ rbba no Bpeme Ha
ynotpe6a, 3a Aa ce HaManu HaTpynBaHEeTO Ha
oTrnomku. BuHarn wusknwouBanTe MallMHaTa
npeav U3BbpLUBaHe Ha TOBa AeNCTBUe.

e CnpeTe MawuHata C MomoLTa
Ha npeBknw4YBaTensa 3a BKYBaHe [
nskniouyBaHe. lo3Bonerte Ha pexewwmsa AUCK
pa cnpe ot camo cebe cu. He ce onutBaiite
[a cnpeTte pexewmsi AUCK PbYHO, KaTo ro
XBaHeTe C pbka Unu 3agbpXute o6eKT cpeLty
Hero.

BHUMAHMUE! He ce onutBanTe aa B3emeTte
MOYTU UMM HAMbITHO OTPA3aHa NJoYkKa, npeau
pexelmnsa AUCK Aa e HanbIHO cnpsn.

e li3BapeTe lencena OT 3axpaHBaHETO
cnep ynotpeba. ManpasHeTe TaBaTa 3a BoAa,
noyucteTe MallMHaTa U nomnara. 3aknioyere

nnb3rawms nnort npegu noaapbXKa,
TPaHCNoOpTUpPaHe U CbXpaHeHue.

7. MPABO PA3AHE

e Pa3xnabete BbpTAWaTa pbYyka Ha
nuHeana (TpaHcnopTupa).

o MoHTupanTe nuHeana (TpaHcnopTupa)
BbpXy FeBusl CTpaHWU4YeH OrpaHu4uTen Ha
3a4HuUs Kpan Ha Nb3rawusi Nor.

e 3apanTe brbiia Ha psAA3aHe ¢ NOMoLUTa Ha
ckanara.

e 3aTerHete BbpTsllaTa pbKoXBaTKa.

e [locTaBeTe nnoykara A0 orpaHu4uTens
Ha NOABWXHUSA NINOT U [0 TpaHcnopTupa npu
pA3aHe.

8. lnaroHanHo psizaHe

e Pasxnabete BbpTAwWwaTa pbKkoxBaTka Ha
TpaHcnopTupa.

e MoHTUpaiTe NuHeana (TpaHcnopTupa)
BbpXYy JieBUSl CTpaHU4YeH OrpaHu4uUTen Ha
3aHWSA Kpal Ha NITb3rawus nsor.

e 3apaliTe brbna Ha pA3aHe Cc NOMOLYTa Ha
ckanara.

e 3aTerHeTe BbpTALLaTa pbKOXBaTKa.

e PasxnabeTe ropHOTO KONYe 3a HacTpoMrKa
Ha brbna.

o PerynupanTe no xenaHus bron (ot 0° go
45°).

e 3aTerHeTe pbKoxBaTKaTa 3a HacTpoMKa
Ha brbna.

e [locTaBeTe nnoyka [0 TpaHCNOPTMPA,
npu psizaHe.

9. BEPTUKAITHO PA3AHE nNoO 45



FPAOYCA (KOHYCHO).

e [lpbnHeTe NOABWXHWUA NNOT Hasag,
AOCTaTb4HO Aarey oT pexeLms OUCK.

e Pasxnabete konyeTto 3a perynupaHe
Ha brbna, KOeTo ce Hamupa Ha rbp6a Ha
MOTOPHMUS MeXaHU3bLM (MoTopa).

e HaknoHete MOTOpHMA MexaHu3bM oT 0
no 45 rpapyca.

e 3aTerHete Kon4yeTo 3a perynupaHe Ha
brbna.

e Pa3xnabGeTe konyeTo 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA, KOETO Ce Hamupa B npepHarta
4acT Ha MOTOPHUA MeXaHU3bM.

e MMoBaurHete MoTopa A0 Hal-BMcoKaTa
nosuums.

e 3aTerHete Kon4yeTo 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA.

e bByTHeTe noABMXHMA nNnoT 6GaBHO
Hanpen, 3a Aa ce yBepuTe, Ye pexelums Auck
He [JOKOCBA HAKOSI OT CTpaHUTe Ha Opa3paTta
3a psAsaHe nopa 45 rpagyca, Hamupawa ce
BbPXy NoTa Uiy orpaHuyMTens BbpXy pbba
Ha nnorta.

10. U3non3BaHe Ha Yabrkutensa

e YabmkaBawarta cko6a Moxe pga ce
u3nonsea, 3a Aa JAdade JAonblHUTeNHa
nogkpena npu MO-royleMn MJioYKU, aKo e
Heo6xoaumo.

e Wspbpnante YpabmkaBawara Ckob6a
OT nsABaTa CTpaHa Ha MOABWXHUSA NNOT
Ha HeoGXOQMMOTO pa3CcTosiHMe, HO He A
M3BaXganTe HaNBLITHO OT NOABWXHUA NIIOT.

e 3aTerHeTe [ABeTe KonyeTra Ha pABeTe
NpbYKM 3a Aa 3acTonopuTe YAbLIDKATENs Ha
MsICTO.

e MloBAUrHeTe CTpaHMYHUSA CTOM.

e MNocTaBeTe Nno4ka cpely orpaHUyYMTens
Ha NMOABWXHUS NMIIOT U CTPAHUYHMUS CTON Ha
yOBIKUTENSA NPU psi3aHe.

11. CmsiHa Ha pexeLuns AUCK)

RAIDERNE
|[PowergTools]

e MPEAYNPEXOEHUE! 3a pa ce usberHe
HapaHsiBaHe OT Cfly4yalHO NycKaHe, BUHaru
U3KIIOYBanUTe OT MpeBK/OYBaTens, KaTto ro

nocraBute Ha no3uuma “OFF” u unaBapeTte
3axpaHBawma Kaben OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, npeaM Aa MNPUCTBLIUTE KbM

CMsIHa Ha pexeLLust AUCK.
e OTBOpeTe NpeAna3HUA Kanak Ha Aucka 4ypes
npemMaxBaHe Ha ABaTa CBbp3Bally BUHTA.

e OTBUINTE CEKPETHUA BONT, KaTo ulnonseare
LIEeCTObIbLIIEH FraevyeH KikoY, 4oKaTo AbpXuUTe
BbHIWHUA ¢hnaHel, Ha MSCTO C APYr raevyeH
KIHou.

e OTCcTpaHeTe BLHIWHUA hnaHew, a crnej ToBa
M pexeLLus AUCK.

e [py MOHTaxa Ha HOBUA OUCK, ce yBepeTe,
Ye cTpenkata Ha BbpTeHe BbpXy pexelms
AUCK COYM B cbluaTta Mocoka, KaTo Tasw,
oT6Gens3aHa BbPXy Kanaka Ha pexeLluusi AUCK.
e [lpoBepsiBaTe HOBUTE [JUCKOBE 3a
BMAUMM noBpeau. B cnyyan, ye e noBpeaeH,
He3abaBHO ro sameHeTe c Apyr.

e MocTaBeTe 06paTHO BBLHWHUA cnaHewl 1
crief ToBa 3aTerHeTe 34pPaBO CEKPETHUSAT
60nT, M3NON3BaNKKN KNnoYoBe.

e MoHTUpanTe ob6paTHO NpeAna3HUA Kanak Ha
pexeLwms AUCK.

3abenexka: MWsnonsBante camo 180mm
OUCKOBE 3a MOKPO psizaHe wunu Typ6o,
cneuuanHo MNpPoOeKTUpaHM 3a psi3aHe Ha
nnoyku. He nsnonseainTte pexewm AUCKOBe,
npegHasHayeHU Aa paboTAT ¢ Mo-Manko oT
5600 o6opoTa B MUHYTa.

12. ®YyHKLMM 1 XapaKTEPUCTUKMN



10 www.raider.bg

OcTpueto MoOXe Aa ce HaknaHa go 45° 3a
KOHYCHO psizaHe. YCTPONCTBOTO 3a psi3aHe nof
BN BbPXy NNOTTa MOXe Aa ce NpeBbpHe
BCekn brbn mexay 0° no 45° B guaroHanHo
pAsaHe. B npoueca Ha psA3aHe, nomnara e
CHabasiBa pexelmss AUCK C Boda, KOATO Lie
yObIMKU XUBOTA Ha pexewms OUCK, a CbLUO
LLie HamManu oTAerNsiHeTO Ha npax.

BbTpewHus TepmocTtaT € ycnoBue 3a
nopAbpXaHe Temnepatypara Ha ABurartens
B HOpMariHuM rpaHuuM Ha pabora. B cnyuan,
Yye MOTOpPBLT € MpeToBapeH, CTaHe TBbLpAE
ropeLy unu esn. HanpexeHue e TBbpAe BUCOKO,
BbLTPELHUAT TepMocTaT aBTOMAaTU4HO Lue
M3KNYM MawwuHata. AKO ToBa ce Crlyuwm,
U3KIoYeTe M MU34akanTe 5 MUHYTHU, OOKaTo
ABUraTensAT ce oxfagu, 3a Aa pectapTupare
OTHOBO MallMHaTa uYpe3 MnpeBKnoYBaTens
BKNouBaHe |/ uskniouBaHe. Ta3um dyHKUMA
nomara 3a 3awuTa Ha ABuratens oTr noBpeau
nopaam nperpsisaHe.

13. NMopapbxkKa

BHUMAHUE! TIpu ob6cnyxBaHe, pa ce
M3non3eaT CcaMO OpPWUIUHaNHU pe3epBHU
yacTu. U3non3eaHeTo Ha Apyru 4acTu Moxe
[0a cb3gage oOMacHOCT UMM ga MPUYUHU
yBpexaaHe Ha npoaykKra.

He ce onutBanTe Aa npaBuUTe HACTPOMKW,
[0KaTo MallMHaTa e B eKcnjoaTtauus.

BuHaru u3BaxpanTte enekTpuuyeckus kaben
OT 3axpaHBaHeTO MpeAu CMsHa Ha 4acTty,
CMa3BaHe Ha MallMHaTa WU HacTpoMKa,
3a Aa ce wu3berHat Bb3MOXHU CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs.

MouncTBanTe MalIMHaTa OT HaTpynaHUA Npax.

14. MouncreaHe:

D,

==

¢
&

Mazete
MalunHaTa

BEHTUNTAUMOHHUTE OTBOPU Ha
4YMuCcTHU, 3a pAa ce npepoTBpaTu

nperpaABaHe Ha  ABuratensa. PepoBHo
noyncTBanMTe Koprnyca Ha MawwuHata c
MeKa Kbpna, 3a npeanouyuMTaHe crnep BcsKa
ynotpeb6a. OpbxTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpPM CBOGOAHM OT Mpax U MpbcoTUA. AKo
MpPBbCOTUATA He ce Maxa M3non3BanTe Meka
Kbpna, HanoeHa cbC canyHeHa Boaa.

3abenexka: Monsi, nouucTBanTe nomnara
M nnb3rawjata ce perica Ha nnoTa, BegHara
crnen Kato cTe MpuKNuYunuM pabota c
MawuHata. B npotuBeH cnyvai BbpXy
KPWUITHOTO BUTIIO Ha NomnaTta Wnu perncarta
MoraT fOa ce 3anensaT OT/IOMKM. 3a Aa
noyYynucTUTe Nomnara, usBageTe CMyKaTernHus
Kanak U Kanaka KpuriHOTO BUTIO, a crief ToBa
camMoTo KpunHo BuTno. M3nonsBante manka
YyeTKa Unu cTpysl Boaa, 3a Aa ce OoTCTpaHuTe
BCUYKU OTIIOMKU OT KPUITHOTO BUTIO.

Hukora He wu3nonsBaiTe pasTBOpUTENU
KaTo OGeH3UH, arikoxosyl, aMOHSK U BoAa WU
Op Te3u pa3TBOpPUTENM MoraT ga noepegsT
nracTMacoBuUTe 4acTu.

15. OnasBaHe Ha OKOJHaTa cpeaa.

C ornea onasBaHe Ha oOKonHaTta
cpena MaluuHara, [OMbIHUTENHUTE
npucnoco6rneHnss U onakoBkaTta TpsGBa
pa ObpaTr noanoxeHW Ha nopxoAswa
npepaboTka 3a MNOBTOPHOTO U3MNON3BaHe
Ha cbAbpXawWwuTe ce B TAX CYpoBMHU. 3a
obnek4yaBaHe Ha peuuKnupaHeTo AeTaunure,
npousBeAeHM OT M3KYCTBEHW MaTepuanu,
ca o6Go3HayeHM no cbLOTBeTeH HayuH. He
U3XBbLPNSWTe MaWWUHUTE nNpu OuTOBUTE
otnagbum! CburnacHo AupektuBaTta 2002/96/
EO oTHocHO wu3ne3nuTe OT YynoTpe6a
erNeKTPUYECKM U erNeKTPOHHM YCTPOMCTBa U
yTBbpPKAAaBaHeTO M KaTo HauuoHarneH 3aKoH
MalluMHWUTe, KOUTO He MoraT Aa ce U3nonssar
noBeye, TpsIOBa Aa ce cbLOMpaT oTAenHO U Aa
6bAaT nognaraHu Ha noaxopsiya npepadoTka
3a onon3oTBopsiBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B
TAX LlEHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-ETC27
Rated voltage V 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 800
No-load speed min 5600
Diamond disc diameter g mm 180
Dimensions of Working table mm 400x440
Cutting depth mm 40
Cutting length mm 620
Protection class - 1l




12 www.raider.bg

1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these



instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

1.4.8. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined
according to EN 61029. Typically the
A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level 95 dB(A);

Sound power level 108 dB(A).

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum)
determined according to EN 61029:

Vibration emission value ah =3.80 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 61029 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if
the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level
over the total working period. An estimation
of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
working period.

1.4.9. Keep the table flat and do not scratch
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or press the table.

1.4.10. Do not put hands anywhere near
the blade whist it is rotating.

1.4.11 Do not attempt to free a jammed
blade without first switching off or removing
the plug from the mains power supply.

1.4.12. Keep water full in the tank when you
operate the cutter.

1.4.13. Do not use any solvents for instead
water in this tool.

1.4.14. Disconnect the tool from power
source when not in use or before servicing.

2. SPECIFIC SAFETY RULES

2.1. Ensure that the directional arrow on
the blade corresponds with the rotational
direction of the motor.

2.2. Periodically check to be sure the
locking arbor bolt is tight, and the blade is
securely fastened to the arbor shaft.

2.3. Check the blade carefully to see if
cracked or damaged before use. If cracked or
damaged, replace it immediately.

2.4. Only use a RCD-protected power
source or connect to an electrical power point
using an approved RCD circuit breaker. This
is an essential safety precaution.

2.5. Keep the cord away from the cutting
area and position it so that it will not be
caught on the work piece.

2.6. Before switching on, check that
all spanners and setting tools have been
removed.

2.7. Never try to cut freehand. Only cut
tile that is securely held against the fence of
the sliding table or the mitre gauge. Never
try to cut pieces that are too small to be held
securely or that do not allow you to keep your
hands safely away from the blade.

2.8. Ensure that the work piece that will be
cut off has sufficient room to move sideways.
Failure to do so may result in the off-cut
binding against the blade.

2.9. Never cut more than one tile at a time.

2.10. Ensure that the table and surrounding
area are clear with the exception of the tile to
be cut.

2.11. Before cutting a tile piece, let the
blade run freely for a few seconds. If it makes
an unfamiliar sound or vibrates excessively,
switch it off immediately and disconnect from
the power supply to find the source of the
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problem.

2.12. Allow the motor to come to full speed
before cutting.

2.13. Allow the motor to come to a full stop
before attempting to remove any jammed or
off cut material from around the blade area.

2.14. Never touch the moving parts or the
blade during use.

2.15. Never remove loose splinters, chips
pieces while the blade is moving.

2.16. Ensure that cut off tile pieces are not
caught by the blade and send flying.

2.17. Never walk away from the too until the
motor has come a complete stop. Never leave
the tool unattended when it is plugged into an
electrical outlet. Turn off the tool, and unplug
it from its electrical outlet before leaving.

2.18. Never allow the blade to run dry.
Cutting with a dry blade will cause excessive
wear and possible damage to the blade and
motor.

2.19. When transporting the machine, use
only transportation devices and do never use
guards for handling or transportation.

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

WARNING! Never connect the plug to
power source outlet until all installations and
adjustments are completed and you have read
and understood the safety and operational
instructions.

Open and position the folded stand on a
solid, level surface which is sturdy enough to
support the wet saw and your work materials.
Lay the wet saw on the stand securely and
firmly.

Check that the power supply and electrical
outlet used are in accordance with your wet
saw. Have a look at the rating plate on the wet
saw. Any changes should always be carried
out by a qualified electrician.

WARNING! This machine must be earthed.
If not properly earthed this machine can cause
an electrical shock. Be sure that the power
supply outlet is earthed. If there is any doubt,
have it checked by a qualified electrician.

4. Operating Instructions
Locking and Unlocking the Sliding Table
e The sliding table is locked during

shipment. Please unlock it before using.

e Turn the table locking knob clockwise.

e Pull the sliding table back.

o Release the table locking knob.

o The sliding table may now be moved
forward and back along the guide rails.

e Warning: The sliding table should
be re-locked before any maintenance,
transportation or storage.

e To lock, turn the table locking knob anti-
clockwise.

e Push the sliding table forward.

o Release the table locking knob so the
latch underneath the sliding table is engaged
into the locking slot on the top of the saw
frame.

5. Filling the Water

e Move the sliding table forward just far
enough to expose the water tray underneath.

o Fill the water tray with clean water. Do
not add chemicals or detergents to the water.
Make sure the pump is well below the water
level.

e Water can be added or refilled as needed
during the operation of the machine.

6. Basic Cutting Operation

e Connect the machine to mains by using
an approved RCD circuit breaker.

o Make sure you have marked your tile for
cutting.

e Move the sliding table back and forward
slowly to check the blade should not make
contact with either the cutting groove on the



top of the table or the fence on the back edge
of the table.

e Pull the sliding table back far enough
from the blade to place the tile on the table.

o Turn on the on/off witch. Allow the blade
to come up to full speed. Check that the blade
looks wet.

e Using both hands, hold the tile securely
against the fence at the back edge of the
sliding table.

WARNING! Do not allow your hands or
fingers to protrude over the notches at the
back edge of the sliding table. The blade will
enter this space during the cutting operation.

e Slowly push the sliding table and tile
forward into the blade. Feed the tile smoothly
into the blade. Do not apply heavy pressure to
bump the tile against the blade.

o Carefully follow your working
adjusting tile cutting position if required.

e Never cut dry. Be sure the blade remains
wet during cutting operation. Frequently
check the water level in the water tray and
add water as often as necessary. Make sure
the pump is well below the water level.

o If the motor slows down, slow down your
feed rate or pull the tile smoothly back from
the blade.

e Wipe clean top with sponge during use
to reduce build up of debris. Always ensure
the machine is switched off when carrying out
this action.

e Stop the machine by using the on/off
switch. Allow the blade to come to a stop on
its own. Do not manually stop the blade by
grabbing it or holding an object against it.

WARNING! Do not attempt to pick up an
off-cut or to remove the holding tile before the
cutting blade has completely stopped.

e Remove the plug from power supply after
use. Empty the water tray, clean the machine
and pump. Lock the sliding table before
maintenance, transportation or storage.

line

7. Straight Cutting

e Loosen the screw knob of the mitre
gauge.

e Fit the mitre gauge onto the left side
fence at the back edge of the sliding table.

e Set the mitre gauge to the desired size
using the embossed ruler guide.

e Relock the screw knob.

e Position the tile against the fence of
the sliding table and against the mitre gauge

ATER
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8. Diagonal Cutting

e Loosen the screw knob of the mitre
gauge.

e Fit the mitre gauge onto the left side
fence at the back edge of the sliding table.

e Set the mitre gauge to the distance
required.

e Relock the screw knob.

e Loosen the angle adjustment knob at the
top.

e Adjust to the desired angle (from 0° to
45°),

e Relock the angle adjustment knob.

e Place the tile against the mitre gauge
when cutting.

when cutting.

9. 45 Degree Bevel Cutting

o Pull the sliding table back far enough to
clear from the blade.

e Loosen the angle adjusting knob on the
back of the motor assembly.

e Pivot the motor assembly to 45 degree
position..

o Relock the angle adjusting knob.

e Loosen the height adjusting knob on the
front of the motor assembly.

e Lift the motor assembly to its highest
point position.

o Relock the height adjusting knob.

e Push the sliding table forward slowly to
check that the blade should not contact either
the 45 degree cutting groove on the top of
the table or the fence on the back edge of the
table.



16 www.raider.bg

10. Using the Extension Bracket

e The extension bracket can be used
to give additional support for larger tiles if
necessary.

e Pull out the extension bracket on the
left side of the sliding table to the distance
required, but do not remove it from the sliding
table.

o Tighten the two knobs on both rods to
lock in place.

o Move the side stop upwards.

e Place the tile against the fence of the
sliding table and the side stop of the extension
bracket when cutting.

11. Changing the Blade

e WARNING! To avoid injury from
accidental starting, always turn the switch
off “O” and remove the power plug from the
power source before changing the blade.

e Open the access cover of the blade
guard by removing the two securing screws.

o Remove the locking arbor bolt using the
hexagonal spanner  while holding the outer
flange in place with the holding spanner

e Remove the outer flange, then the saw
blade

e When fitting the new blade, the rotational
arrow on the blade must point in the same
direction as that marked on the blade cover.

e Inspect the new saw blade for visible
damage. In the event it is damaged, replace
it immediately.

e Re-fit the outer flange, and then tighten

the locking arbor bolt firmly using spanners.
e Re-fit the access cover of the blade
guard.

Note: Use only 180mm wet type or turbo
type blades specifically designed for tile
cutting. Do not use any blade rated for less
than 5600 rpm.

12. Functions and characteristics

Blade can tilt to 45° for bevel cutting. The
mitre gauge on the table can turn to any angle
between 0° to 45° for diagonal cutting. In the
process of cutting, the pump will provide the
blade with water which can help to extend the
life of the blade and also reduce dust.

An internal thermostat has been provided
to maintain the motor temperature within
normal operating ranges. In case the motor is
over loaded, gets too hot or the current is too
high, the internal thermostat will automatically
cut off. If this happens, turn the switch off and
wait 5 minutes until the motor has cooled
down to restart the machine by on/off switch
again. This feature helps to protect the motor
from damage due to overheating.

13. Maintenance

WARNING! When servicing, use only
identical replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause product
damage.

Do not attempt to make any adjustments
while the machine is in operation.

Always remove the electric power cord
from the power supply before changing parts,
lubricating the machine or when working on
the unit to avoid possible serious injury.

Keep the machine clean from accumulated
dust.

14. Cleaning:



Keep the ventilation slots of the machine
clean to prevent overheating of the motor.
Regularly clean the machine housing with
a soft cloth, preferable after each use. Keep
the ventilation slot free from dust and dirt.
If the dirt does not come off use a soft cloth
moistened with soapy water.

Note: Please clean the pump and the
sliding table guide rail immediately after you
stop use, otherwise the impeller of the pump
or the guide rail could be stuck by the dry
debris. To clean the pump, remove the inhale
cover and the impeller cover, and then take
out of the impeller. Use a small brush or
stream of water to remove any debris on the
impeller.

Never use solvents such as petrol, alcohol,
ammonia water, etc. these solvents may
damage the plastic parts.

15. DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,

RAIDERM
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power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RDP-ETC27
Tensiune nominala \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 800
Rotatii min 5600
[Onametbp Ha AvamaHTEHUS ANCK @ mm 180
Pa3amepu Ha nnota mm 400x440
PsasaHe Ha geTainu ¢ makc. gebenvHa mm 40
MakcumanHa abmkuHa Ha pasaHe mm 620
Clasa de protectie - I

Descriere (figura 1)
1. Unghi de ajustare butonul
2. Lama de paza

3. Capacul de acces

4. De taiere lama

5. Tava de apa

6. Motor de asamblare

7. Pornit / oprit

8. Inéltime de reglare butonul
9. Alunecare de masa




10. Tabelul de blocare butonul
11. Mitre ecartament

12. Extensia placuta

13. Stativ

1. Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tutu-
ror instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii si / sau raniri grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine ilu-
minat. Tulburare de iluminat si saraci pot con-
tribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. in tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. In cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infagurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
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pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul
curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

1.3.2. imbricaminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
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1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Masina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.
1.4.3. inainte de a modifica setarile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.
1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu
au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vraji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. inainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intrefinute.
1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.
1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producitorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.
1.4.8. Zgomot si vibratii de informare.
Valorile masurate de sunet determinate
conform EN 61029. De obicei, nivelurile de
zgomot A-ponderat al produsului sunt:
Nivelul de sunet de presiune 95 dB (A);
Nivel putere sunet 108 dB (A).
Incertitudine K = 3 dB.
Purtati protectie auditiva!
Valorile vibratiilor total (triada vector
suma) determinate conform EN 61029:
Vibratii de emisie ah valoare = 3.80 m/s2
Incertitudinea K = 1,5 m/s2.
Nivelul emisiilor de vibratii dat in
aceasta fisa de informatii a fost masurat
in conformitate cu un test standardizat
precizat in EN 61029 si poate fi folosit pentru

a compara o scula cu alta. Acesta poate
fi folosit pentru o evaluare preliminara a
expunerii. Nivelul specificat al vibratiilor
reprezinta aplicatiile principale ale
instrumentului. Totusi, daca instrumentul
este utilizat pentru diferite aplicatii, cu
accesorii diferite si prost intretinute, emisiei
de vibratii poate diferi. Acest lucru poate
creste semnificativ nivelul de expunere
pe intreaga perioada de lucru. O estimare
a nivelului de expunere la vibratii, de
asemenea, ar trebui sa ia in considerare
momentele in care scula este oprita sau cand
este in executie, dar nu face de fapt treaba.
Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru.

1.4.9. Pastrati masa plana si nu zgaria sau
apasati pe tabel.

04/01/10. Nu puneti mainile oriunde in
apropiere de whist lama acesta se roteste.

1.4.11 Nu incercati sa o lama gratuit
blocata fara ca mai intai oprirea sau
scoaterea mufa din reteaua de alimentare.

04/01/12. Pastrati apa pe deplin in
rezervor, atunci cand opera de taiere.

04/01/13. Nu folositi solventi pentru orice
loc de apa in acest instrument.

04/01/14. Deconectati unealta de la sursa
de alimentare atunci cand nu este utilizat sau
inainte de service.

2. Reguli specifice de siguranta

2.1. Asigurati-va ca sageata de
directionale de pe lama corespunde cu
directia de rotatie a motorului.

2.2. Verifica periodic pentru a fi sigur de
blocare arborele surubul este strans, iar lama
este bine fixata la arborele foisor.

2.3. Verificati cu atentie lama pentru a
vedea daca fisurate sau deteriorate inainte
de utilizare. Daca crapate sau deteriorate,
inlocuiti-l imediat.

2.4. Utilizati numai o sursa de putere RCD-
protejate sau a va conecta la un punct de
energie electrica cu ajutorul unui intrerupator
de circuit RCD aprobat. Aceasta este o
masura de precautie esentiale de siguranta.

2.5. Pastrati cablul departe de zona de
taiere si pozitia pentru ca aceasta nu va fi
prins pe piesa de lucru.

2.6. Inainte de a porni, verificati ca toate
piulite si instrumentele de stabilire a au fost



eliminate.

2.7. Nu incercati niciodata sa taie cu
mana libera. Placi de taiat numai ca este bine
organizat impotriva gard din tabelul glisante
sau gabaritul mitra. Nu incercati niciodata
sa taie bucati care sunt prea mici pentru a fi
tinute in siguranta sau care nu va permit sa
tineti mainile in conditii de siguranta departe
de lama.

2.8. Asigurati-va ca piesa de lucru care
vor fi nimiciti are spatiu suficient pentru a
muta lateral. Imposibilitatea de a face acest
lucru poate duce la legarea off-taiat impotriva
lama.

2.9. Niciodata nu taie mai mult de o piesa
la un moment dat.

2. 10. Asigurati-va ca tabelul si zona
inconjuratoare sunt clare, cu exceptia de
tigla care urmeaza sa fie taiat.

2.11. Inainte de a tiia o bucata tigla, lasati
lama alerga primare pentru cateva secunde.
in cazul in care face un sunet nefamiliar
sau vibreaza excesiv, opriti-l imediat si
deconectati-l de la sursa de alimentare
pentru a gasi sursa problemei.

2.12. Se lasa motorul sa ajunga la viteza
maxima inainte de taiere.

2.13. Se lasa motorul sa ajunga la un
punct inainte de a incerca pentru a elimina
orice material taiat blocata sau dezactiva din
jurul zonei lama.

2.14. Nu atingeti piesele in migcare sau
lama in timpul utilizarii.

2.15. Nu scoateti niciodata agchii vrac,
piese de chips-uri in timp ce lama este in
migcare.

2.16. Asigurati-va ca taie bucati tigla nu
sunt capturate de lama si trimite zboara.

2.17. Niciodata mers pe jos de prea pana
cand motorul a ajuns o oprire completa. Nu
lasati masina nesupravegheata atunci cand
acesta este conectat la o priza electrica.
Opriti unealta si scoateti-l din priza electrica
inainte de a pleca ei.

2.18. Niciodata nu permite lamei sa se
usuce. De taiere cu o lama uscat va cauza o
uzura excesiva si de posibila deteriorare a
lamei si motorul.

2.19. Cand transportati aparatul, folositi
numai dispozitivele de transport si nu face
utilizarii dispozitivelor de protectie pentru
manipularea sau transportul.
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3. Instructiuni de asamblare

ATENTIE! Nu conectati cablul la priza
de sursa de alimentare pana cand toate
instalatiile si ajustarile sunt completate si ati
citit si inteles instructiunile de siguranta si
operationale.

Deschideti si pozitia stau pliate pe o
suprafata solida, nivel care este destul de
rezistent pentru a sprijini vazut umed si
materiale de lucru. Asezati vazut umed pe
suportul sigur si ferm.

Verificati daca sursa de alimentare si priza
electrica utilizate sunt in conformitate cu un
fierastrau ude. Arunca o privire la placuta
cu privire la vazut umed. Orice schimbare
trebuie intotdeauna sa fie efectuate de catre
un electrician calificat.

ATENTIE! Acest aparat trebuie sa fie
legate la pamant. Daca nu este corect
impamantata aceasta masina poate cauza
un soc electric. Asigurati-va ca priza de
alimentare este si el legat. Daca nu exista
nici o indoiala, I-au verificat de catre un
electrician calificat.

4. Instructiuni de operare

Blocarea si deblocarea tabelul de
Alunecare

e Tabelul de alunecare este blocata in
timpul transportului. Va rugam sa deblocati-l
inainte de a folosi.

o Rotiti butonul de blocare tabelul sensul
acelor de ceasornic.

o Trageti tabelul de alunecare din spate.

o Eliberati butonul de blocare tabel.

e Tabelul glisante pot fi acum mutate
inainte si inapoi de-a lungul sinelor de
folosire.

o Atentie: Tabelul glisante trebuie sa
fie re-blocat inainte de orice de intretinere,
transport sau depozitare.

e Pentru a bloca, rotiti butonul de blocare
tabelul anti-sensul acelor de ceasornic.

o impingeti tabelul alunecare inainte.

o Eliberati butonul de blocare tabelul
astfel incat dispozitivul de sub tabelul de
alunecare este angajat in fanta de blocare pe
partea de sus a cadrului vazut.

5. Umplerea de apa
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e Mutati tabelul de alunecare transmite
doar suficient de departe pentru a expune
tava de apa dedesubt.

e Umpleti tava de apa cu apa curata. Nu
adaugati chimicale sau detergenti la apa.
Asigurati-va ca pompa este mult sub nivelul
apei.

e Apa poate fi adaugata sau reumplut
dupa cum este necesar in timpul functionarii
aparatului.

6. Operatiunea de baza de taiere

e Conectati aparatul la retea folosind un
intrerupator de circuit RCD aprobat.

e Asigurati-va ca ati marcat faianta pentru
taiere.

e Mutati tabelul de alunecare inainte si
inapoi incet pentru a verifica lama nu ar trebui
sa faca contact cu canelura fie de taiere pe
partea de sus a tabelului sau gardul de pe
marginea din spate a mesei.

o Trageti tabelul de alunecare inapoi destul
de departe de lama la locul de tigla de pe
masa.

e Porniti ON / OFF vrajitoare. Permite lamei
sa vina pana la viteza maxima. Verificati ca
lama arata umed.

e Folosind ambele maini, tineti tigla in
siguranta impotriva gard de la marginea din
spate a mesei alunecare.

ATENTIE! Nu permite mainile sau degetele
sa iasa peste crestaturile de la marginea din
spate a mesei alunecare. Lama va intra in
acest spatiu in timpul operatiunii de taiere.

e impinge incet tabelul de alunecare si
placi transmite in lama. Furaje tigla usor in
lama. Nu aplicati presiuni mari pentru a ciocni
tigla impotriva lama.

e urmati cu atenfie dumneavoastra de
lucru de adaptare tigla linia de taiere pozitie,
daca este necesar.

e Nu taiat uscat. Asigurati-va ca lama
ramane umed in timpul functionarii de taiere.
Verifica frecvent nivelul apei in tava de apa si
se adauga apa ori de cate ori este necesar.
Asigurati-va ca pompa este mult sub nivelul
apei.

e in cazul in care motorul incetineste, a
incetini rata de hrana pentru animale sau
trageti faianta lin inapoi de la lama.

e Stergeti top curata cu un burete in timpul
utilizarii pentru a reduce acumularea de
moloz. Asigurati-va intotdeauna aparatul este
oprit atunci cand efectueaza aceasta actiune.

e Opriti masina prin utilizarea pornit / oprit.
Permiteti lama pentru a ajunge la o oprire pe
cont propriu. Nu te opri manual lama hapsan
de aceasta sau care detin un obiect impotriva
ei.

ATENTIE! Nu incercati sa ridic o taie sau
pentru a elimina figla exploatatie inainte de
lama sa oprit complet.

e Scoateti mufa de la sursa de alimentare
dupa utilizare. Goliti tava de apa, curata masina
si pompa. Blocati tabelul de alunecare inainte
de intretinere, transport sau depozitare.

7. Drept de taiere

e Slabiti butonul surubul a gabaritului
mitra.

o Se monteaza gabaritul mitra pe gardul
din partea stinga de la marginea din spate a
mesei alunecare.

o Setati gabaritul mitra la dimensiunea
dorita folosind ghidul de rigla relief.

e Relock butonul surubul.

o Pozitia tigla impotriva gard din tabelul de
alunecare si impotriva gabaritul mitra atunci
cand se taie.

8. Diagonala de taiere

e Slabiti butonul surubul a gabaritului
mitra.

e Se monteaza gabaritul mitra pe gardul
din partea stianga de la marginea din spate a
mesei alunecare.

e Setati gabaritul

mitra la distanta



necesara.
e Relock butonul surubul.
e Slabiti butonul de reglare unghiul din
partea de sus.
e Ajustati la unghiul dorit (de la 0 ° la 45 °).
e Relock butonul de ajustare a unghiului.
e Amplasati tigla impotriva gabaritului
mitra de taiere atunci cand.

AR
alunecare. PRowrer el

e Strangeti cele doua butoane de pe
ambele tije de blocare in loc.

e Mutati in sus opri partea.

e Amplasati tigla impotriva gard din
tabelul alunecare si partea laterala a opri
consola prelungire atunci cand se taie.

11. Schimbarea Blade

9. 45 Tesitura programe de taiere

e Trageti tabelul de alunecare inapoi
destul de departe pentru a sterge de la lama.

o Slabiti butonul de reglare unghi pe
partea din spate a ansamblului motor.

e Pivot ansamblul motorului la pozitia 45
de grade ..

e Relock butonul de reglare unghi.

o Slabiti butonul de reglare pe inal{ime
partea din fata a motorului de asamblare.

o Ridicati ansamblul motor de pozitia sa in
cel mai inalt punct.

o Relock butonul de reglare inaltime.

o impingeti tabelul alunecare transmite
incet pentru a verifica faptul ca lama nu ar
trebui sa contacteze fie de 45 de grade de
taiere santul din partea de sus a tabelului sau
gard de pe marginea din spate a mesei.

10. Utilizarea Bracket Extension

e placuta prelungire poate fi folosit pentru
a oferi sprijin suplimentar pentru placi mai
mari, daca este necesar.

e Trageti suportul prelungire pe partea
stanga a tabelului alunecare la distanta
necesara, dar nu-l scoateti din tabelul de

e ATENTIE! Pentru a evita accidentele
cauzate de pornirea accidentald, randul sau,
intotdeauna opriti “O” si scoatefi fisa de
alimentare din sursa de alimentare inainte de
a schimba lama.

o Deschideti capacul de acces de paza lama
prin scoaterea celor doua suruburi de fixare.
e Scoateti surubul de blocare arbore utilizand
cheia hexagonala in timp ce tineti flansa
exterioara, in loc cu cheia exploatatia

e Scoateti flansa exterioara, apoi ferastrau

e La montarea lama noua, pe sageata de
rotatie pe lama trebuie sa punctul in aceeasi
directie ca este marcat pe capacul lama.

e Verificati panzei de ferastrau noi pentru
daune vizibile. In cazul in care acesta este
deteriorat, inlocuiti-l imediat.

e Re-fit flansa exterioara, si apoi se strange
surubul de blocare bolta folosind chei ferm.
o Re-fit capacul de acces al garzii lamei.

Nota: Folositi numai tipul de 180mm umed
sau lame de turbo de tip special concepute
pentru taierea faianta. Nu utilizati nici o lama
nominala de mai putin de 5600 rpm.
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12. Funcitii si caracteristici

Lama poate inclina la 45 ° pentru taierea
tesitura. Gabaritului mitra pe masa se poate
transforma la orice unghi intre 0 ° la 45 °
pentru tiierea diagonald. in procesul de
taiere, pompa va oferi lama cu apa, care pot
ajuta la prelungirea duratei de viata a lamei si
a reduce, de asemenea, de praf.

Un termostat intern a fost oferit pentru a
mentine temperatura motorului in limite
normale de operare. in cazul in care motorul
este de peste incarcat, devine prea cald sau
actual este prea mare, termostatul intern se
va reduce automat. Daca se intampla acest
lucru, randul sau, oprifi si asteptati cinci
minute pana cand motorul sa racit pentru
a reporni masina de pornit / oprit din nou.
Aceasta caracteristica ajuta la protejarea
motorului de daune din cauza supraincalzirii.

13. intretinere

ATENTIE! Atunci cand service, utilizati
numai piese de schimb. Utilizarea oricarei
alte parti ar putea crea un pericol sau cauza
deteriorarea produsului.

Nu incercati sa faca orice modificare in timp
ce aparatul este in functiune.

intotdeauna scoateti cablul de alimentare
electrica de la sursa de alimentare inainte de a
schimba piese, lubrifiere masina sau cand se
lucreaza pe unitate pentru a evita un eventual
prejudiciu grav.

Pastrati masina curata de praf acumulate.

14. Curatarea:

Pastrati fantele de ventilatie al masinii curata
pentru a preveni supraincalzirea motorului.
Curatati cu regularitate carcasa aparatului
cu o carpa moale, de preferat dupa fiecare
utilizare. Pastrati slotul aerisire libere de praf
si murdarie. in cazul in care murdéiria nu se
dezlipeste utilizati o carpa moale, umezita cu
apa si sapun.

Nota: Varugam sa curatati pompa si alunecare
ghidul de transport feroviar de masa imediat
dupa ce opriti utilizarea, in caz contrar, rotorul
a pompei sau ghidul de cale ferata ar putea
fi blocat de moloz uscat. Pentru a curata

pompa, indepartati capacul inspir si capacul
rotorului, si apoi sa ia din rotorului. Foloseste
o perie mica sau jet de apa pentru a indeparta
orice resturi de materiale pe rotor.

Nu folositi niciodata solventi, cum ar fi
benzina, alcool, apa amoniac, etc acesti
solventi pot deteriora partile din plastic.

15. ELIMINAREA.

Masina, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie sortate pentru ecologice de
reciclare. Componentele din plastic sunt
etichetate pentru reciclare clasificate. Nu
aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si a punerii sale in aplicare in
legislatia nationala, sculele electrice care nu
mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic
corect.
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OPUTMHAIHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA

MK

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce OpeHA 3a enekTPUYHU U
nHeBmaTtcku anaTtku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe n paéorta, RAIDER ce curypHu un
[OBEpPNMBU MalLMHU 1 paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € u3rpageHa U ognuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTesIHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynorpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen ga ce obe3deau npaBunHa U ynorpe6a,
npoyuTajTe rm ynatcreata BHUMaTesHO, BKITy4yBajku npenopakuTe u npeaynpeayBakbarta BO
HuB. 3a n3berHyBate Ha HeMOTPEeOHM rPeLKn U UHLUMAEHTU, BaXXHO € OBUEe MHCTPYKUUM aa
ocTaHaT Ha pacnofrioXxkarakwe 3a UaHUTe M3BellTan Ha cUTe KoM Ke M KopucTaT MallMHaTta.
Axo ja npogageTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnatcTBaTa 3a ynortpeba” Tpeba Aa ce npepane
3aefHO CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpKu 3a
6e36enHOCT M ynaTcTBaTa 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH MpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M concTBEeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrHa BO KOMMaHujaTa € BOBeJeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBUC Ha NpodpecUoHarnHu
M XO00U eneKkTpUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKWU anaTku U 3aeaHuYKa xapasep. Ceptudukaror
e uspgapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKM NOOATOLIN

napameTsp eAnHULA BpeAHoCT
Mopen - RDP-ETC27
HanoH V 230
HoMuHanHa dpekseHumja Hz 50
MokHocT w 800
Bpoj Ha BpTexu BO nNpaseH of min-’! 5600
[OunameTbp Ha AvamaHTEHUS ANCK g mm 180
Pa3mepu Ha nnota mm 400x440
PsasaHe Ha getaiinu ¢ makc. AebenuHa mm 40
MakcmmanHa AbmkrHa Ha pssaHe mm 620
Knaca Ha 3awwTtuta Ha enektpounsonauusaTa - 1l

Onuc (cnuka 1)

1. Konue 3a perynupate Ha aronor
2. be3begHoOCeH kanak Ha AUCKOT
3. Kanak 3a npuctan

4. Ceuerse gUck

5. TaBuuka 3a Boga

6. MoTop
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7. MpeknHyBay BKN. / UCKNy4yBawe

8. Pauka 3a perynupase Ha BUCOYNHA
9. MoaBuxeH (NMU3ravyky) NoBpLUMHA
10. Pauka 3a 3akny4yBate Ha nnovara
11. INluHeapeH (ckana)

12. NMpopomkeH gpxay

13. Opxay

1. OnwTu ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.
BHumaTenHo npouwuTajte rm cute ynartcTBa.
HenountyBaweTo Ha pgoBedeH nogony
VHCTPYKUMN MOXe Aa [oBede [0 CTPYeH
yaap, noxap v / unu Tewkn nospeau. Yysajre
OBMWe ynaTcTBa Ha CUTypPHO MecTo.

1.1. Be3begHoCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MeECTO 4UCTO
n po6po ocBetneHo. Hepea n HepgoBonHata
ocBeTyBalk€ MOXe Aa NoMOrHe 3a nojaBaTa
Ha HecpekKa.

1.1.2. He paboTteTe co mMawmMHaTa BO cpeauHa
CO 3rofleMeHa oOnacHOCT opf fMojaBa Ha
eKcnnosuja, BO 6nm3mHa Ha necHo 3ananvsBu
TeYHOCTU, racoBM WNM MNpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha pabota BO MaWMHUTE ce
oapenat UCKPM KOWM MoxXaT Aa 3ananart npas
mMaTtepujanu unu napm.

1.1.3. OpxeTe Aeua U CTPaHU4YHU Nuua Ha
6e36eaHO pacTojaHue gopeka paborurte co
MalmHaTa. AKO BHUMaHUETO ce NpeHaco4eHHu,
MOXXe ia u3ryouTe KOHTponaTa Hag MalluMHara.
1.2. Be3bepgHoCT nNpu paboTta co eneKkTpuyHa
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKoT Ha MaluMHaTa Tpeba Aa
6upe cooaBeTeH 3a KOPUCTEHsE KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce Ao nywTa M3MeHaTt
Ha KOHCTpyKuujata Ha npukny4okor. Kora
paboTute CO 3aHyNeHW eneKTPUYHU, He
KopucteTe apanTepu  3a  MPUKITYHOKOT.
KopucTteweTo Ha opurMHanHu npuknyyYyoum m
KOHTaKTU HamarnyBa PU3MKOT of, HacTaHyBaHe
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha Tenoto A0 3a3eMeHU
Tena, Ha np. UEBKW, anapaTtv, MNe4YKn W
cdpmxmnpepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
PU3MKOT Of MojaBa Ha eneKkTpU4YeH yaap e
noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BallaTa MallMHa oA OOXA,
v Bnara. HaBneryBawe Ha Bofa BO MallMHaTa
3roneMyBa OnacHocCTa of CTPyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe KaGenoT 3a LenuTe 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
MalwwuHaTa 3a kabenot unu pga ja usBagute
NPUKMYYOKOT of LUTeKepoT. 3awTutete

ro kabenor op 3arpeBawe, U3MpCyBahe,
KOHTaKT CO OCTpU paGoBM MNU MNOABUXHU
eAVHULM Ha ApyrM MawuHu. OwTeTeHU unm
W3BPTEHM XULM TO 3rofieMyBaaT PU3UKOT of
nojaBa Ha eNieKTpPUYeH yaap.

1.25. Kora paGotute Ha OTBOpEHO,
BKITyuYyBajTe MallMHaTa camo BO MHCTanauum
onpeMeHU CcO enekTpu4yHU npekuHyBay Fi
(NpekMHyBa4 3a 3awWTUTHa WCKNyYyBake
co pedhekTHOTOKOBa 3aliTUTa), a cTpyjaTa
Ha yTeyka, Bo Koj ce aktuBupa OT3 Tpeba
na 6upe He noBeke oA 30 mA. Kopuctete
camMo yabIXUTenu, mnorogHn 3a paborta
Ha OTBOpeHO. YnoTpeb6aTa Ha yAabIKUTEN
HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, Fo HamaryBa
PU3MKOT 04 HacTaHyBak€ Ha CTPYEH yaap.
1.2.6. AKkO e noTpeGHO KOpuUCTewe Ha
MalluHaTa BO BrlaXHa cpeguHa, KopucTtete
3alITUTEH NPEeKUHyBay 3a YTEYHU CTPYEH.
Ynotpe6ata Ha 3alITUTEH MNpeKMHyBay 3a
yTeYHU CTPyeH HamanyBa pPU3UKOT oA nojaBa
Ha eNeKTpPUYeH yaap.

1.3. Be3beneH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bBugeTe KOHUEHTpUpaHu, cregete
M BHUMATeNIHO CBOUTe MNOCTanku u
nocranyBsajTe BHMMaTenHo u pasymHo. He
KOpUCTeTe MaluHaTa Kora CcTe YMOPHMU
WNU noa BriMjaHMe Ha APOru, arkoxosn Wiuv
HapkoTU4HU nekoBu. EpeH mur pascesiHocT
npu pabora co MalilMHa MoXe Aa Mma 3a
nocreauua UCKITyYMTEeITHO TELLKU NOBpeau.
1.3.2. Pa6oTteTte co 6e3begHocHUTe paboTHa
obrneka M cekorawl CcO 3aWTUTHU ouuna.
HocewseTo Ha cooaBeTHM 3a KOpUCTEHe

MalinHa n pa60TaT JIN4YHKU  3aWUTUTHU
cpeAacTea, KaKo pecnupaTtopHa Macka,
3gpaByu UBPCTO 3aTBOpPEHM 4eBnMU CO

cTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH LUeM unm
wymMo3sarnywurenu (aHTucgoHn), ro Hamanysa
PU3MKOT Of, HacTaHyBake Ha Hecpeka.
U36erHyBajTe onacHocTa of BKNy4YyBake Ha
MalumHaTa HeHamepHo. lNMpea ga ro Bkyuute
MPUKIY4OKOT 6uaeTe CUrypHU AieKa NaHCUPHU
npekMHyBay e BO nonox6ara “ncknyyeHo”.
Axko, KOra HocuTe MaluMHaTta, ApPXWUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHU MPEKNHyBa4, NOCTOU OMacHoOCT
oA HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.4. Mpea pa ro BKAyYuTe MaluMHaTa,
oupgeTte CUrypHU AeKa CTe OTCTpaHeTu of
Hea CMTe MOMOLUHM anaTku U BURYLUKacTu
kny4yeBu. NMomolleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAMHMLIA, MOXe Aa npeausBuKa
noBpeau.



1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM NONOXo6M
Ha Tenoto. PaGotete Bo cTabunHa
nonox6a Ha TeroTo M BO CEKOj MOMEHT
oapxyBajTe pamHoTexa. Taka Ke Moxerte
fa ro KOHTpornupare MawuHaTa nogo6po u
nob6e3beaHo, ako ce MNojaBM Heo4YeKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. Pa6oteTte co coopBeTHa obGneka. He
paboTteTe CO LWMPOKM OGreKa MNU HaKWUT.
OpxeTe kocaTta, obnekata M pakaBULM Ha
6e36eHO pacTojaHue of POTUPAYKU eAUHULU
Ha mawwuHuTe. LLnpokute obneka, ykpacure,
[ONTUTE KOCU MOXaT Aa 6upaar 3axBaHatTv u
Toraw op, poTUpayuky eAUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOPUCTEH-€ Ha HaiBOpELLUHa
acnupauMoHHa cucTeM, bugete CUrypHu aeka
Taa e BKNy4eH U (PYHKLMOHMPaA MCMpPaBHO.
Ynotrpe6ata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pu3uuMTe nopaau cenapaumja npu
pa6oTa npas.

1.4. TpMXNMBO OAHOC KOH MalUVHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBake MaluMHaTa.
KopucTteTe mawmnHute camo cnopef, HUBHaTa
HameHa. Ke paGoTute nogo6po u no6esbeaHo
Kora KopucTuTe coopBeTHa MaluHa BO
AedUHUPaHMOT oA NPOU3BOAUTENOT ONCer Ha
onToBapyBaHse.

1.4.2. He kopucTteTe MalMHa, YUN KpaeH
npekMHyBay e owTeTeH. MawwuHa koja He
MOXe Aa ce UCKIy4YuTe U Nno npenBuaeHUOT
o[ NPOU3BOAMUTENIOT HA4MH, € onacHa u Tpeba
fa ce nonpasu.

1.4.3. MNpep ga npoMeHuTe NpunaroayBakaTa
Ha MawwuHata, Aa M 3aMeHU pPaboTHMU
anatku U [OMNOSIHUTENHW CPeAcTBa, Kako W
Kora nojoriro BpeMe Hema fa ja Kopuctute
MallMHaTa, WCKIly4YyeTe ro MPUKITy4YOKOT 3a
HanojyBake Mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa
onacHocTa off aKTMBUpawe Ha MaluMHaTa
HeHamepHo.

1.4.4. YyBajTe MawmMHUTEe Ha MecTa Kage LWITO
He moxaT pga 6upart nocturHatu oa Aeua. He
[O03BONyBajTe TMe Aa ce KOpUCTU of nuua
KOW He ce 3ano3HaeHM CO HaYMHOT Ha paboTta
CO HMB M He ce MpouyuTane oBue ynaTcTBa.
Kora ce BO pauieTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM
MalWWHWUTEe MoXaT ga buaaT MCKNy4YuTerHo
onacHw.

1.4.5. OppxKyBajTe MalWMHUTE CU OfHecyBaTe.
MNpoBepyBajTe Aanu NOABUXHUTE €AUHULM
cyHKUMOHMpaaT GecnpekopHo, pAanu He
Maruu, Aanv Mma CKpLIeHU WU OowTeTeHu
petanu, Kou Tro KpwaT wunuM MeHyBaaT
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dyHKuunTe Ha mawmHara. lNpen aa kopucture
MawmHata lMpoBepeTe Aanu owTeTeHN AeTanm
pa 6upgat nonpaBeHu. MHory oa paboTHuTte
Hecpeku ce AornkaT Ha nolumTe OApXKyBaHU
MaLUMHK 1 anapaTtu.

1.4.6. OapxyBajTe cevyewe anaTku cekorail
pobpo ocTperse nunctu. lobpo nopapxaHuTe
ceyewe CO OCTpu paboBuM MMaaT nomanky
OTMNOp M CO HUB ce paboTu NOMnecHo.

1.4.7. Kopuctete mMawuMHUTE, OOMNOJSIHUTENHU
cpeacTBa, paboTHMTE anaTku, UTH, cnopep
ynatcTBaTta Ha npousBopguTenor. Mpu Toa ce
ycornacart v co KOHKpPeTHUTe paboTHM yCroBHm
M onepauun kou Tpe6a Aa ru 3aBpLumTe.
YnoTtpebarta Ha MalMHK 3a pPa3fU4HU Of OHMe
YyTBPAEHM Of NPOM3BOAUTENOT aniukKauum
3roneMyBa oOnacHocTa Of HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

1.4.8. UHdopmauum 3a emutyBaH Gy4yaBa
1 BMGpauumu.

BpepHocTtute Ha Oy4yaBaTta ce
AecduHupaHu Bo cornacHoct co EN 61029.

Hueo Ha 3By4eH npuTtucok 95 dB (A);

JaumHa Ha 3BykoT 108 dB (A).

HeonpepeneHocT K = 3 dB.

PaGoTeTe co wymosarnywwurenu!

LlenocHaTa BpeaHoOCT Ha BUOpauunte
(BekTOpCKa cyma 3a TpUTe Hacoku) e
oAapeneHa Bo cornacHocTt co EN 61029:

BpepHocT Ha reHepupate BUGpauum:

ah = 5.16 m/s2, HeonpeaeneHocTt K=1,5
m/s2.

HuBoTO Ha reHepupare BMbpauum e
AedurHUpaHo cnopen noctankaTta geduHupa
Ha Bo EN 61029 u moxe Aa ce KOpUCTU 3a
cnopenyBate co Apyrv mawmHu. Toa e
COOABETHO 1 3a NpeTxoAHa BOAWUY NpoLieHKa
Ha ToBapoT of, Bu6pauuu. OnpepeneHuor
HUBO Ha reHepupate BUbpauum e
NpeTcTaBHUK 3a HajYyecTUTe annukauum
Ha mawwuHara. Cenak, ako MalumMHaTta ce
KOPWUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO ApYrun
cpeacTBa 3a paboTa unu ako He 6upe
[o6po noapxaHU, Kako LITO € NPOMNULLIaHo,
HUBOTO Ha reHepupare BUbpauumn moxe
pa ce npomeHun. OBa 6u Moxeno Aa ro
3ronieMu 3Ha4YUTENHO KONMUYECTBOTO Ha
ornToBapyBawe oA BUbpauum Bo npouecoT
Ha pa6orTa. 3a To4yHaTa npoLeHKa Ha ToBapoT
oa BUbpauumn Tpeba Aa 6uaat AoHeceHU
npeaBuA U nepuoanTe Bo KOU MallMHaTa e
MCKINy4eH unu paboTu, HO He ce KOPUCTM.
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OBa 61 MOXeno 3Ha4YUTESTHO Aia ro Hamanm
KONM4YeCTBOTO Ha onNToBapyBaH-e of
BUGpaumm.

1.4.9. NaseTte nnoyara egHakoB. He ja
rpe6e u He NpuTUCKajTe nnoyarta.

1.4.10. He cTaBajTe paueTe Bo 6n1M3vHa Ha
HOXOT Kora ce BpTH.

1.4.11 He ce obupgysBajte pa ro
ocrnoboauTe ceaeykn HoOX 6e3 UcknyvyBakwe
WNu of3ematbe Ha NPUKIYYOKOT oA
eneKTpuYyHaTa Mpexa.

1.4.12. ip>xeTe pe3epBoapoT 3a BoAa NonH
Kora pakyBsarte CO MaluMHaTa.

1.4.13. He kopucteTe pacTBopyBauu
HaMecTo Boga co oBaa anarka.

1.4.14. UcknyyeTe anaTkarTa of U3BOPOT
Ha HanojyBakse, Kora He ce KOPpUCTU UNnu
npep ycnyra.

2. NMoce6GHM npaBuna 3a 6e36egHOCT

2.1. Ocuryperte ce fieka cTperkara
nokaxyBa HacokaTa Ha Me4yoT oArosapa Ha
cTpernkara Ha MOTOpPOT.

2.2. NoBpemeHO NnpoBepyBajTe 3a Aa ce
ocurypare Aeka 3aknyvyBate 60NnT e LiIBPCTO
KOHLIU3EH U HOXOT € LIBPCTO NPULIBPCTEH Ha
BpaTuIo.

2.3. MpoBepeTe BHUMATEITHO HOXOT 3a
nyKHaTUHWU UNK 3a WITeTa npepj ynoTpeba.
Mpwn nykHaTUHK 1 owTeTyBawa, BeAHall ro
3amMeHeTe CO HOB.

2.4. Kopuctete camo RCD-3awtuteH
W3BOP Ha eHepruvja unm KOHTaKTMpajTe co
erneKTpu4Ha eHepruja co ogo6peH RCD
npekuHyBay. Toa e oOCHOBHa NpeBEHTMBHA
Mepka 3a 6e3beaHoOCT.

2.5. Na3seTe kabenoTt noganeky oA 3oHata
Ha ceyerbe U cTaBeTe TakKa LUTo Aa He
6upe 3emeTe oA NOABMKHUTE AENOBMU Ha
MalmHara.

2.6. MNpep pa ro BkNyunTe, NnpoBepeTe
[anv cute Kry4yeBu U anatku 3a nopgecyBame
ce OoTCTpaHeTu of MalluHaTa.

2.7. Hukoraw He ce o6bugyBajTe ga
paspgernyBajTe ApXejku nnoyvka co crioboaHa
paka. Pa3genyBajTe caMo nno4ku, kou ce
curypHo ¢aTeHu KOH orpaHu4yBayoT Ha
NOABWXHMOT NOBPLUMHA UIW NTMHEapeH.
Hukoraw He ce obupayBajTe Aa paspenyBajte
nap4vkba Kou ce NpemMHory manm 3a aa
6upart UBPCTO NPULBPCTEH UNN KOU He
BM [03BONyBaaT Aa ro ApXuTte paueTe Ha

6e36eaHO pacTojaHMe of HOXOT.

2.8. OcurypeTe ce geka getanHo (nnoyka),
KoM Ke 6upat HabpaHu, UMaaT [OBOJTHO
npocTop 3a Aa ce npecenar HacTpaHa.
HenountyBaw-eTO Ha Toa MOXe Aa AoBeae A0
KOHTAKT Ha Me4O0T CO OTCeYeH nap4e.

2.9. Hukoraw He paspgenyBajTe noseke of
efHa nno4ka Bo AafeH MOMEHT.

2.10. OcurypeTe ce Aeka nnoyvara u
obrnacTta okosny Hero ce cnob6ogHu of
HenoTpe6HM NpeaMeTH CO UCKIYHOK Ha
NJoYKkuTe, Kou Tpeba ga GuaaTt oTceyveHw.

2.11. MNpep ceverse Ha NIoYka, ocTaBeTe
HOXOT Aia nopaboTute cno6oaHO BO HEKONKY
CeKyHau. Ako ce anaBVI Heno3HaT 3BYK Unu
BUOpUpa npeMHory, BefgHall UCKIy4eTe ro
MaluMHaTa oA NPeKuHyBavyoT u of cTpyja 3a
Aa HajaeTe U3BOPOT Ha NPoGNemMoT.

2.12. OcTtaBeTe ro MOTOpPOT Aa AOCTUTHE
MaKcUMariHu BpTeXu npej Aa npucranure
KOH ceyemse.

2.13. lo3BoneTe Ha MOTOPOT Aa 3acTaHe
npen Aa ce obuaete Aa oTCTpaHUTE ceAeyku
WU oTCeYEeHU MaTepujan oA nNpeaenoT oKomny
MeYoT.

2.14. Hukoraw He gonupajte NnoaBUXHU
AernoBu UMM HOX 3a Bpeme Ha ynotpeba.

2.15. Hukoraw He usBapgute nabasa
ocTaToLM M Manu Napynka Aoaeka HOXOT ce
OBUXW.

2.16. OcurypeTe ce AeKa oTCeYeHU
napynta NMo4YkM Hema Aa 6uaar 3axBaHaTu
oA HOX U cpprieHn Bo Guro Hacoka.

2.17. Hukoraw He ce opganedvyBarte
NpeMHOory Aaneky oA mMallvMHaTa npen
MOTOPOT Aa € HENMOABWXHO LIeNOCHO.
Hukoraw He no3BonyBajTe anaTtkarta 6e3
HaA30p Kora e BKIy4eH BO eneKTpuyHaTa
Mpexa. UcknyyeTe anaTtkarta of
NMPEeKNHYBA4o0T U Of eNeKTpUuYHaTa Mpexa
npea Aa ro HanywTuTe.

2.18. Hukoraw He fO3BONyBajTe Ha Me4YoT
na ce cywu. Ceyerwse co CyBO ocTpuua ke
Aoseze A0 NpeKyMepHO abeHe N MOXHU
owTeTyBaka Ha Me4O0T U MOTOPOT.

2.19. Bo TpaHCnoOpTOT Ha MalIMHaTa,
KOopucTeTe caMo CpeACcTBa 3a TpaHCNopT
U HUKOrawl He KopucTteTe Cﬂy)l(ﬁeHMLlM 3a
paboTa unu TpaHcnopr.

3. YnaTcTBa 3a BrpagyBate

BHMUMAHME! Hukoraw He noBp3yBajTe



NPUKNYy4YOKOT BO OpaBarta, fgoaeka

CUTe MHCTanauumn u KopekLuum He

Gup,a‘r 3aBpLieHn U cTe r'M npo4yuTane un
pa3bpane MHCTPyKUuuTe 3a 6e36eaHOCT n
ekcnnoarauuja.

OTBOpeTe M cTaBeTe CrbHaTaTa ApXay Ha
LBpCTa pamMHa NOBPLUMHA, KOja € [JOBOJTHO
34paBa 3a [a M3APXKK MUK, Kaaa 3a Boaa u
paboTtHuTe matepujanu. CTaBeTe NUnu Ha
BAnabHaTUHKaTa, CUTYPHO U LIBPCTO.

lMpoBepeTe ganu HanojyBawkeTo N
eNeKTPUYHUOT NPUKIYHOK, KOj Ce KOPUCTU ce
BO cornacHocT co mawmHarta. NorneaHete
Tabenarta Ha mawmHaTta. Cute npoMeHu mopa
A ce BpLUM of CTpaHa Ha KBanudukKyBaH
enekTpuyap.

BHUMAHME! OBaa mawmuHa Tpe6a
Aa 6uae 3asemeHa. Ako He e NpaBUITHO
3a3eMeHa, oBaa MalluMHa Moxe Aa
npeausBuKa cTpyeH yaap. Ocurypete ce
AeKa U3nes3oT 3a BKNyYyBahe e 3a3emMeH. AKo
MMarTe HeKoe Nnpallawe, KOHTaKTUpajTe co
KBanuduKyBaH enekTpuyap.

4. YnaTtcTBO 3a ynotpeb6a

3aknyuyBame U OTKIy4yBake Ha
noaABMXXHUOT NOBpLUUHA

e TpKanake NOBpPLUMHA € 3aKITy4eH 3a
Bpeme Ha TpaHcnopToT. Be Monume ga ro
OTKNy4yuTe npen Aa ro KOpUcTutTe MmalluHaTta.

e CBpTeTe ro KONYeTo 3a 3aKnyvyyBawe
Ha nno4ata BO HacoKa Ha CTpernkuTe Ha
4YaCOBHMUKOT.

o [oBneyeTe TpKanawe NOBPLUMHA.

e ywTeTe ro NpekMHyBa4yoT 3a
3aknyyvyBaH€e Ha nrovara.

e Cera noBpLlunHa Moxe aa 6uge necHo
ABWXeHe Hanpepn v Hasag no JormkuHarta Ha
LUUHWN.

o BHumaHue: TPKanawe NnoBplUHa
Tpe6a Aa 6uae NOBTOPHO 3akry4veH npen
KakBa U fia e noggpLkKa, TpaHCnopT unu
cKknagupamse.

e 3a aa 3akny4uTe, 3aBpTeTe ro Kon4yeTo
3a 3aKnyJyBae Ha nroyara, CNPpOTUBHO Ha
CTpPEenkKuTe Ha YaCOBHUKOT.

e MpuTUCHeTe TpKanawe NoBpLUUHA
Hanpega.

e OcnobopeTe ro Kon4yero 3a
3aknyyvyBaH-€ Ha LunopeToT, Na 6paBaTa BO
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[oriHaTa cTpaHa nrfovara Aa ce noBp3e co
3aKnyvyBaH€ CIIOT Ha ropHaTa cTpaHa Ha
pamkara.

5. [loTypu Ha nocnyxaBHUK (KOPUTOTO) CO
BoAa

e TypHeTe TpKanake NOBpLUMHA Hanpea,
[OBOJIHO Aarieky 3a Aa ce Mokaxe cagoT 3a
BOAa ogo3aona.

e HanonHeTe ro capot co uncra Boga. He
[OAaBajTe XeMMKanuu Wnu AeTepreHTU KOoH
BopaTa. OcurypeTte ce feka nymMnara e MHOry
noa HMBOTO Ha BogarTa.

e MoxeTe ga goTypate Boaa AOKOMKY €
notpe6Ho, 3a Bpeme Ha paboTa Ha MalMHaTa.

6. FmaBHO ceuyerse

o KoHTakTupajTe malumHaTa Ha Mpexara co
nomow Ha ogo6peH RCD npekuHyBau.

e Ocurypajte ce geka cTe ru osHauune
NroyYKa 3a ceyeme.

e [lomecTeTe nomneka NU3rayoT MOBPLUMHA
Hanpen M Hasaj, 3a Aa ce ocuryparte fgeka
ceyete [OUCKOT He ponupa 6pas3gu Ha
LIMNOPEeTOT UMM OrpaHu4yyBa4yoT BO 3aQHUOT
Aen Ha nnovara.

e M3Bneyete Hasaa Tpkanawe MOBPLUMHA
[OBOIMHO Aarneky of ceyewe AUCK, 3a Aa ce
CTaBM MJioyKa Ha nrovara.

e BknyuyeTe MawuvHaTa oA MPeKUHYyBa4voT
3a BKNny4yBawe / uUcknydvyBawe. [loBonete
Ha ceyele AUCK AAa [OCTUrHE MaKCUMarHu
BpTexu. Ocurypete ce Aeka cevyere AUCK €
BOAEH.
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e Co ABe paue, gpXeTe Nio4vyka CUTypHO
KOH OrpaHM4yyBa4oT BO 3a4HUOT Kpaj Ha
JIU3ravyoT NoBpLUMHA.

BHUMAHUE! He craBajte pauete unm
npcTuUTe Hag npouenuTe BO 3aAHUOT Kpaj Ha
nu3rayvyort nosBpwuHa. Ceverwe AUCK Ke Brnese
Toa NPOCTOp 3a BPEMe Ha cevyekse.

e BaBHO KNUKHeTe TpKanakwe NOBpLUMHA U
nroyYka Hanpea KOH ceverse guck. Moeneyvete
nroyYka HenpeyeHo BO ceyekse AUcCK. [la He ce
npuUMeHyBa CUNEeH MPUTUCOK Kora TypKake
nroyYka Bo cevyetse AUCK.

e BHumaTenHo cnepete nuHMjaTa Ha
NMoYKkM 3a ga ja npunaroguTe nosuuujarta Ha
ceyere, ako e NoTpeGHo.

e Hukoraw He paspenyBajTe Ha CyBO.
Ocurypete ce geka cevyewe OUCK OCTaHyBa
BOAEH 3a BpeMe Ha cedyewse. [lpoBepyBajTe
YecTO HMBOTO Ha BopaTa BO CafoT 3a BoAa
U gojaBajTe BoAa TOMNKY YeCcTO KOMKY LITO
e notpebHo. Ocurypete ce Aeka nymmnarta e
MHOTy nof HMBOTO Ha Bogara.

e AKO MOTOPOT ce TOBapu, HamaneTte
6p3vHaTa Ha MoAgHecyBake UNWU noBrevyeTe
Henpe4yeHo NIoYKa Ha3ag of, ceYere AUCK.

e W3GpuweTte nnoyata co CyHfep 3a
Bpeme Ha ynoTtpeba, 3a ga ce Hamanu Ha
akymynauujata Ha octatoun. Cekoraw
MCKIyYyeTe MaluvMHaTa npepj BplueHe Ha oBa
AejcTeBo.

e 3anpere MawmMHata CcO MOMOLU
Ha TMpeKMHyBa4yoT 3a BKNy4YyBawe /
ucknyyvyBame. [lo3BoneTe Ha ceyere AUCK Aa
npecrtaHe camo no cebe. He obuayBajte ce na
3anpeTe cevyewe AUCK pavyHo, Kako dpaTeTe ro
CO paka unu 3aapxute npeaMeT NPOTUB Hero.

BHUMAHMUE! He o6upgyBajte ce aa 3emete
pevyncu Unu LernocHo oTceyYyeHu nnoyka npep
ceyer-e AUCK Aa € LeNIoCHO NnpecTaHa.

e I3BageTe ro NpuKNy4oKoT oA cTpyja no
ynotpeb6a. WcnpasHeTe npunoxeHWoT capn
3a BoAa, McyucTeTe MalwMHaTa M nymnara.
3aknyyeTe NM3rayoT  noBplUMHA  NpeA
oApXyBake, TPaHCMOPT UMK CKNaaupakse.

7. MpaBo cevyewe

e OnabaBeTe BpPTAUBUOT
JNIMHeapeH (TpaHcnopTupa).

o MoHTupajTe nuHeapeH (TpaHcnopTupa)
Ha neBaTa orpaHuW4YyBay Ha 3agHMUOT Kpaj Ha
JIN3ravyoT NOoBpLUMHA.

e HamecTeTe aronor Ha ceyere CO NOMOLL
Ha Kapnara.

pa4yka Ha

e 3aTerHere BPTNIMBMOT payka.

e BmeTHeTe nnoyka Ao orpaHU4yBayoT Ha
NOABMKHMOT MOBPLUMHA U A0 NpeHecyBa npu
ceueme.

8. AnjaroHanHo ceyerse

e OnabaBete BpTNIUBMOT
TpaHcnopTupa.

o MoHTupajTe NuHeapeH (TpaHcnopTupa)
Ha neBaTa orpaHuMyyBay Ha 3aAHMOT Kpaj Ha
NN3ravyoT NoBpLUMHA.

e HamecTeTe aronor Ha ceyere CO NOMOLL
Ha Kkapnara.

e 3aTerHere BPTNIMBMOT payka.

e Ona6GaBete ropHoTo
nopecyBak€e Ha arosor.

e HamecteTe go cakaHuot aron (0 ° go 45
0)_

e 3aTerHeTe ja paykaTa 3a nopecyBake Ha
aronor.

e BmeTHeTe nroyka Ao TpaHcnopTupa, npu
ceueme.

nocT Ha

Kon4ye 3a

9. BepTtukaneH Ceuewe nopg 45 crteneHu
(KOHYC).

o [NloBneyeTte Tpkanakwe NOBpPLUMHA Ha3ap,
[OBOJIHO Aaneky of ceYyet-e AUCK.

o OnabaBeTe NPeKMHYBa4oT Ha aronor, LWTo
ce Haofa Ha rp6oT Ha MOTOPHM MexaHu3am
(moTopor).

o HaBanete moTopHu mexaHusam op 0 go
45 cteneHun.

e 3aTerHete NpeKUHyBa4oT 3a arosor.

o OnabaBeTe perynaTopor 3a BUCOUYMHATA,
Koe ce Haofa Ha NpegHUOT Aen Ha MOTOPHU



MexaHu3am.

e [logurHete MOTOPOT A0 HajBUcOKaTa
nosuuumja.

e 3aTerHeTe perynaTtopor 3a BUCOUMHATA.

o TypHeTe TpkKanake MOBpPLUIMHA MoONeKa
Hanpea, 3a Aa ce ocuryparte feka ceyewe
AUCKOT He Jonupa eadHa of CTpaHuTe Ha
Xrneb6oT 3a cevewe nop 45 cteneHu, ce Haora
Ha nyioyaTa unu orpaHM4YyBavyoT Ha paboT Ha
nnovara.

10. Kopuctere Ha npoaomkeH

o [lpopomkyBameTo 3arpaga Moxe Aa ce
KOPWUCTW 3a Aa Aafe AOoNONHUTENHAa noaapLuka
npuv noronemMu NroYKku, ako e NoTpedHo.

° UsBneyete MpoponxyBaweTo
FapHuTypa of neBaTa cTpaHa Ha NOABUXHUOT
noBpLUIMHA HA NOTPeGHOTO pacTojaHue, HO
He ja oOTCcTpaHyBajTe LENIOCHO TpKanawe
noBpLUMHa.

e 3aTerHeTe fABeTe KOMYuHka Ha pABeTe
cTanyuMiba 3a fAa 3arnaBu MPOAOIDKEH Ha
MecTo.

e MNogurHeTe CTPaHU4YHUOT CTOM.

o BMeTHeTe nnoyka npoTuB orpaHnyyBa4voT
Ha NOABMXHMOT MOBPLUMHA W CTPAHUYHMOT
CTON Ha NPOAOIKEH NPU CeYeHse.

11. NMpomeHa Ha cevyere AUCK)
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e MPEAYNPEOYBAWE! 3a pna ce usberHe
noBpega of cnyvajHo nywTakwe Cekoraw
McKny4YeTe ro of NpeKkWHyBa4voT, Fo cTaBuUTe
Ha no3uumja “OFF” 1 nsBsapgere ro kabenor of
M3BOPOT Ha HanojyBake, Npea Aa npucrtanute
KOH NpOMeHa Ha ceyerse AUCK.

®
RAIDERES
e OTBOpETE Mo 3amTMTHMOmmmKOT

CO OTCTpaHyBawe Ha ABaTa MnoBp3yBake
wpada.

e l3Bapete TajHaTa OONT CO KOpUCTEHE
lWwecTobrb/IEH  KNy4y, AoAeka  Apxute
HaABOPELWHNOT npupabHULA Ha MecTo co
APYr KInyu.

e OTcTpaHeTe HaABOPELHNOT NpupabHuua, a
notoa v cevyer-e AUCK.

e Kora wuHcTanmauujata Ha HOBWMOT [AMCK,
6uaeTe CUrypHM Aeka cTperkata Ha potauuja
Ha ceuyerbe AUCK MOoKaXyBa BO UCTaTa HAacokKa,
Kako oBaa, O3HAYeHa Ha KanakoT Ha ceuyere
AVUCK.

e [poBepyBajTe rM HOBWUTE [OUCKOBM 3a
BUONMUBK olTeTyBawa. Bo cnyyaj peka e
olwiTeTeH, BeAHall ro 3ameHeTe Co Apyr.

e BparteTe HagBOpewWHWOT npupabHuua
M noTtoa cTerHete UuUBpPCTO TajHaTta Gont
KOPUCTEjKN KITy4eBM.

e BpaTteTe ro 3alUTUTHUOT Kanak Ha ceuyere
AVUCK.

3abenewka: Kopuctete camo  180mm
AUCKOBM 3a MOKPO cevyewse unu Typ6o,
cneuujanHo NPOEKTUPaHMU 3a CeYeHse NMITOYKMU.
He kopucteTe ceuyerwe OUCKOBUM HaMeHeTHU
na paborar co nomanky oa 5600 BpTexu BO
MUHYyTa.

12. DYHKLMM 1 KapaKTePUCTUKU

Ceuunoto mMoxe ga ce HaBanyBa go 45 ° 3a
KOHYCHM cevetse. YpeaoT 3a ceverse nog arosn
Ha nrioyaTa MoXe Aa cTaHe ceKoj aron nomery
0 ° npo 45 ° Bo AujaroHanHo cevyewe. Bo
npoLecoT Ha cevyeke, NymnaTta ke cHabgyBa
ceyewe AUCK CO BoAA, Koja ke ro Mpoaormku
KMBOTOT Ha ceyere AUCK, a UCTO Taka ke ce
Hamanu nayeHeTo Ha npas.

BHaTpewHnoTr TepmocTaT € YyCnoB 3a
oApXyBake TeMrnepatypata Ha MOTOPOT BO
HOpMaJsiHM rpaHuMuM Ha paborta. Bo cnyuaj
MOTOPOT € MPeonTOBapeH, CTaHe MpPeMHOory
TOMON WIM erleKTPU4YHa HanoH e MnpemHory
BMCOKO, BHAaTPELUHUOT TePMOCTaT aBTOMaTCKM1
Ke ucknyyYuM mawuHata. AKO Toa ce cryuwm,
MCKIy4eTe ro 1 novekajte 5 MUHyTU, oopeka
He ce onaaum, 3a Aia ro pectapTupare NOBTOPHO
MallMHaTa NpeKy NPeKMHyBa4yoT BKIyYyBake
| ncknyyyBawe. OBaa c¢yHkumja nomara 3a
3aliTMTa Ha MOTOPOT O OLITeTYyBake Nopaau
nperpeBamse.

13. NMopapLuka
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BHUMAHUE! Ha ycnyrute pa ce kopucrtar
camMoO  OpWUIrMHarHW  pe3epBHU  AeNoBMU.
Ynotpebata Ha ApyrM p[enoBu Moxe pAa
co3fafde onacHOCT WNU  ga  npeausBuka
oLwTeTyBawe Ha NPOM3BOAOT.

He ce obuayBajTe ga npaBuTe MNOCTaBKW,
AoAeka mallmHaTa e Bo ynoTtpe6a.

Cekoraw BageTe eNieKTPUYHMOT  KaGen
on cTpyja npes 3amMeHa Ha  [AerioBwm,
noamaukyBake Ha MalwmvHaTa unm

npucnoco6yBame, 3a Aa ce u3berHat MOXHMU
Cepuo3Hu NnoBpeau.
YucreTe MawmHaTa o CTEKHaTOTO NpaB.

14. Yucrteme:

Masete oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja
Ha MalMHaTa YuCTH, 3a [a ce chnpeyu
nperpeBake Ha MoTopoT. PenoBHO uucrete
KyTujaTa Ha MawuMHaTta CO MeKa Kpna, no
MOXHOCT MO ceKoja ynotpeba. [pxeTte ro
OoTBOpUTEe 3a BeHTUNauuja cno6oaHu oa npae
U HeuyncrtoTuja. AKO HeYMcToTHjaTa He ce naTm
KOpUCTeTe MeKa Kpna HaTtorneHa co Boaa co
canyHuua.

3abenewka: Be monume uncrtete nymnara
M NU3rayoT ce LIMHA Ha Mroyara, BeaHall
OTKaKo cTe 3aBpluure pabora co MaluMHara.
Bo cnpoTtMBHO Ha KpunoTo nponenep Ha
nymMnaTta Wnuv LUMHaTa MoXaT Ada ce 3anenu
octatoum. 3a Aa ja UcYMCTUTE nymnara,
u3BageTe WU3AYBHUTE Kanak W  KanakoT
KpUNoTo nponernep, a Notoa camMMOT KPUIo
nponenep. Kopuctete mana yetka unu mnas
BoAa 3a Aa ce OTCTPaHUTE CUTe ocTaToum of
Kpunata nponenep.

Hukorauw He ynoTtpeGyBajTe pacTBopyBaum
Kako OeH3WH, ankoxosl, amOHMjak M Boga M

Op OBMe pacTBOpyBauu MOXe Aa ro owrTeTar
nnacTU4YHUTE 4EeNOoBU.

15. 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeAuHa.

Co uen 3awTuWTa Ha XMBOTHaTa cpeAuHa
MallMHaTa, [AOMNoSfIHATEeNIHA cpeacTBa U
ambanaxaTta Mopa Aa noanexart Ha CooABeTHa
obpaboTtka 3a mMoOBTOpHa ynoTpeba Ha
coapKaHu BO HUB CypPOBUHU. 3a onecHyBake
Ha peuuKnMpaweTo AeTanuTe NpPousBeAeHU
o[ BelTa4yku MaTepujanu ce O3Ha4YeHU Ha
cooaBeTeH HayuuH. He dpnajte mawwuHute
Bo otnag! Cnopea [OupektuBata 2002/96/
EO 3a u3nesere opn ynorpeba enekTpu4HuU
W €eneKTPOHCKA ypeau u yTBpAyBaweTo U
KaKO HauWOHarneH 3aKOH MalUMHUTE, KOU He
MoOXaT [a ce KopucTtaT noseke, Tpeba pga ce
cobupaat opggenHo U Aa 6upat NoAnoXeHu
Ha coofBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYyBaH€ Ha
coppXaHu BO HUB CeKyHAAPHU CYpPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu

SR

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _me_r|_1a vrednost
jedinica
Model - RDP-ETC27
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 800
Mirovanja min-’! 5600
[OnameTbp Ha AnaMaHTeHUst AUCK @ mm 180
Pasmepu Ha nnoTa mm 400x440
PasaHe Ha geTaninu ¢ makc. nebenuuHa mm 40
MakcumanHa gbmknHa Ha psisaHe mm 620
Klasa zastite - 1l

Opis (Slika 1)
1. Dugme da podesiteugao

2. Zastitni poklopacdiska
3. Pristup pokrivaju

4. Testere

5. Voda kaseta

6. Motor

7. Prekidac uklj. on / off
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8. Drska za podesavanje visine

9. Rolling ( klizna ) povrsine

10. Rucka countertop zaklju¢avanje
11. Vladar ( skala)

12. ProSirenje nosac¢

13. Stand

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite VaSe podrucje rada €isto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa
poveéanom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive tecnosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljuéite masinu moraju da se
podudaraju utiénicu. Ni u kom sluéaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektriénim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlacenjem ili uti¢nice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektriénog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
vise od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanju-
je rizik od elektriénog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidaé
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidaé
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Li¢na zastitna odeca i uvek nosite zastitu
za oCi. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego S$to ukljuéite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %. teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvodaé u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostec¢en. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvoda¢ je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka



nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili oStecene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrece su uzrok u lose odrzavanim masine
i oprema.

1.4.6. Drzirte alate za seCenja osStre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za se¢enje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.
1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi¢ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢éama.

1.4.8. Informacije emituju nivo buke i
vibracija.

Buka ograni¢enje prema EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska 95 dB (A);

Energetskom nivou 108 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivac¢ima!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri
pravca) je izracunata prema EN 61029:

Iznos vibracije generisane:

AH = 5.16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija generisana se odreduje u
skladu sa procedurom definisanom u EN
61029 u, i moze se koristiti za poredenje sa
drugim masinama. Takode je pogodan za
preliminarnu procenu ukazuje optere¢enja
vibracije. Taj nivo vibracija generisana je
predstavnik najéeséih primena masine.
Medutim, ako masina se koristi za druge
aktivnosti, rad sa drugim instrumentima
ili ako ne odrzavaju dobro, kao sto je
propisano, nivo vibracija generisanih
moze da se promeni. To bi moglo zna¢ajno
povecati agregatnu opterecenja vibracija
u procesu. Za tacan procenu vibracija
opterecenja treba uzeti u obzir periodi kada
je masina iskljuéen i radi, ali ne koristi.
Ovo bi moglo znacajno smanjiti ukupna
opterecenja vibracije.

1.4.9. Imajte odbor stan. Ne nule ili
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pritisnite countertop.

04/01/10. Ne stavljajte ruke u blizini noza
kada se vrti.

04/01/11 Ne pokusavajte da slobodno
zaglavljena noz bez iskljucivanja ili
uklanjanjem utikac¢ iz struje.

04/01/12. Drzite rezervoar pun vode
prilikom rada masine.

04/01/13. Nemojte koristiti rastvarace
umesto vode sa ovog alata.

04/01/14. Iskljucite alatku iz izvora struje
kada nije u upotrebi ili pre servisiranja.

2. Specificna pravila bezbednosti

2.1. Proverite da li strelica pokazuje u
pravcu noza odgovara strelicu na motoru.

2.2. Povremeno proverite da li je
zaklju€avanje zavrtanj je jak i snazan noz
sigurno vezan za osovinu.

2.3. Proverite pazljivo pukotina ili noz
za Stetu pre upotrebe. Kada se pukotina ili
ostec¢enja, odmah ga treba zameniti novim.

2.4. Koristite samo RCD-zasticene
napajanje ili kontakt sa odobrenim
napajanje RCD prekidac¢a. Ovo je osnovna
predostroznosti.

2.5. Drzite kabl dalje od povrsSina se€enja
i stavite ga tako da ne moze biti zarobljen od
strane pokretnih delova masina.

2.6. Pre prebacivanje, proverite da li
svi prekidaci i podeSavanje su uklonjeni iz
masine.

2.7. Nikada ne pokusavajte da smanji drzi
plocéu sa odresene ruke. Isecite samo plocice
koje su verovatno zarobljeni u restriktivnom
kotrljanja odbora ili viadara. Nikada ne
pokusavajte da smanji komada koji su
previSe mali da se obezbedi ili ne omogucava
da drzite ruke na bezbednoj udaljenosti od
noza.

2.8. Proverite da li komad (ploca) da se
sece imaju dovoljno prostora za kretanje
postrance. Propust da se to uradi moze
rezultirati u kontaktu sa komad nozem sece.

2.9. Nikada smaniji viSe od jedne ploce u
isto vreme.

2.10. Proverite da li ploca i okolini su bez
nepotrebnih stvari sa izuzetkom plocice ¢e
se seci.

2.11. Pre secenja plo¢a, ostavite noz
slobodno da rade za nekoliko sekundi. Ako
nepoznati zvuk ili vibrira preterano, odmah
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iskljucite masinu iz prekidac i mo¢ da
pronade izvor problema.

2.12. Dozvolite motor da postigne
maksimalnu brzinu pre nego Sto pokusate da
smanji.

2.13. Dozvolite motor potpuno zaustavi
pre nego Sto pokusate da uklonite zaglavljeni
ili rezane grade iz oblasti oko seéivo.

2.14. Nikada ne dodirujte pokretne delove
ili nozem tokom upotrebe.

2.15. Nikada ne skidajte izgubiti otpatke i
male komade dok secivo se pomera.

2.16. Uverite se da smanje komada crepa
nece biti uhvaéen od maca i bac¢en u bilo
kom pravcu.

2.17. Nikada se udalji predaleko od
masine pre nego $to je motor potpuno
zaustavi. Nikada ne ostavljajte bez nadzora
alat Kada se ukljuéi in Iskljucite alatku iz
prekidac i struju pre nego $to odete.

2.18. Nikada ne dozvolite susi noza.
Secenje suvog secivo ¢e prouzrokovati
prekomerno habanje i moguée ostecenje
seciva i motora.

2.19. Prilikom prevoza masinu, koristite
samo prevozno sredstvo i nikada ne koriste
zaposlenih za rad ili prevoza.

3.. Uputstva za instalaciju

UPOZORENUJE! Nikada Utaknite utikac u
uti€nicu sve dok instalacija i podesavanja su
zavrseni i proéitali i razumeli bezbednost i
operacije.

Otvoreno i mesto presavijeni stoji na hard,
ravnu povrsinu koja je dovoljno jaka da izdrzi
videli, voda za kupanje i radnog materijala.
Postavite video na standu, bezbedno i
sigurno.

Proverite da je Steker i koristi u skladu
sa masinom. Pogled na nalepnici na
racunaru. Sve promene moraju uvek da obavi
kvalifikovani elektricar.

UPOZORENJE! Ova masina mora biti
zasnovana. Ako nije dobro utemeljena, ova
masina moze izazvati strujni udar. Proverite
da li je napajanje osnovana. Ako imate bilo
kakva sumnja, kontaktirajte kvalifikovani
elektricar.

4.. Uputstva

Zakljucéavanje i otklju¢avanje valjanja
povrsine

o Roling Desktop je zaklju¢an tokom
transporta. Molim vas otklju¢avanje ga pre
upotrebe masine.

e Ukljucite zaklju€avanje na Salteru smeru
kazaljke na satu.

e Povucite valjanje povrsine.

e Otpustite taster za zaklju¢avanje
countertop.

e Sada skriljac moze lako pomerati napred
i nazad duz Sine.

e Paznja: valjanje povrsina treba da bude
ponovo zakljuéan pre nikakvo odrzavanje,
transport ili skladistenje.

e Da biste zakljucali, ukljuéite
zaklju€avanje na Salteru, satu.

o Pritisnite vrh valjanje napred.

e Olabavite dugme za zaklju¢avanje
na Salteru, pa zakljucali u dnu odbora da
kontaktira slot za zakljucavanje na vrhu
okvira.

5. Popunjavanje kaseta (kaseta) sa vodom

e Pritisnite vrh valjanje napred dovoljno
daleko da otkrije tacnu sa vodom ispod.

e Ispunite posluzavnik sa vodom. Nemojte
dodavati hemikalije ili deterdzenata u vodu.
Proverite da li je pumpa znatno ispod nivoa
vode.

e Mozete da do vode ako je potrebno
tokom rada masine.



6. U osnovi secenje

e Povezi masine na mrezu koristeci
odobrene RCD prekidaca.

e Proverite da li ste oznacili za secenje
plocica.

o Pomerite polako klizi odbora i nazad da se
uverite da secivo ne dodiruje brazda krevetu
ili limiterom na zacelju ivici countertop.

e Povucite dovoljno daleko valjanje
povrSina lopatica da stavi plo¢ica na
countertop.

e Ukljucite prekida¢ masina za ukljucivanje
| isklju€ivanje. Dozvolite secivo da dostigne
maksimalnu brzinu. Proverite da li je noz je
mokra.

e Sa dve ruke, drzite ploce bezbedno da
zaustavi zadnjem delu glatku povrsinu.

UPOZORENUJE! Ne stavljajte ruke ili prste
preko kanala u zadnjem delu glatku povrsinu.
Secivo ¢e uci u ovaj prostor tokom secenja.

e Polako pritisnite vrhu i ploce valjanje
napred noza. Slajd plocica u glatko secivo.
Nemojte pritiskati kad gura plocica na secivo.

e Pazljivo prate liniju plo¢a za podesavanje
polozaja secenja, ako je potrebno.

o Nikada ne smanje suva. Uverite se da je
secivo ostaje vlazno tokom secenja. Proverite
nivo vode cesto u vodi fioku i dodati vodu
onoliko ¢esto koliko je potrebno. Proverite da
li je pumpa znatno ispod nivoa vode.

e Ako je motor optere¢en, smanjiti stopu
feed za glatka plocica ili povuéi iz seéivo.

e Obrisite ploéa sa sunderom tokom
upotrebe da se smanji gomilanje otpada. Uvek
iskljucite masinu pre izvodenja ove akcije.

e Zaustavite masinu koristeci prekida¢ za
ukljuc€ivanje / iskljuc¢ivanje. Dozvolite noz da
se zaustavi samo od sebe. Ne pokusavaju
da zaustave seciva strane, uhvatite rukom ili
drzati objekat protiv nje.

UPOZORENJE! Ne pokusSavajte da se
skoro ili potpuno smanji ploée pre nego sto
secivo potpuno zaustavljen.

e lzvucite struju nakon upotrebe.
Prazne fioke vode, ¢iste masine i pumpe.
Zakljucavanje povrsine slajd pre odrzavanja,
transporta ili skladistenja.

7. Pravolinijsko secenje

e Olabavite rotiraju¢e rucice
(prevoz).

e Instalirajte linearna (prevoz) na levoj
strani limitera zadnjem delu glatku povrsinu.

linearno
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o Postavite ugao secenja kroz stenu.

e Zategnite rotirajuce rucice.

e Postavite plo€icu da se zaustavi valjanje
povrsina i transportuju do secenja.

8. Secenje dijagonalno

e Olabavite rotiraju¢ce dugme transportuje.

e Instalirajte linearna (prevoz) na levoj
strani limitera zadnjem delu glatku povrsinu.

o Postavite ugao secenja kroz stenu.

e Zategnite rotirajuce rucice.

e Olabavite vrh dugme da podesite ugao.

e Podesite do zeljenog ugla (0 ° do 45 °).

e Zategnite dugme da podesite ugao.

e Postavite plocicu za transport, se€enje.

9. Vertikalna secenje ispod 45 stepeni
(konusa).

e Povucite vrh Vraéanje dovoljno daleko
od noza.

e Olabavite dugme da podesite ugao,
koji se nalazi na poledini motora mehanizam
(motora).

o Nagnite mehanizma motora od 0 do 45
stepeni.

e Zategnite dugme da podesite ugao.

e Olabavite dugme da podesite visinu, koja
se nalazi ispred motora mehanizam.

e Podignite motor na najvisi polozaj.

e Zategnite dugme da podesite visinu.

e Pritisnite valjanje povrsSina polako da
se uverite da secivo ne dodiruje obe strane
zleba secenje pod uglom od 45 stepeni,
koji se nalazi na ploca ili graniénik na ivici
countertop.
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10. Koriste¢i prosirenje

e produzetak nosa¢ moze da se koristi da
pruzi dodatnu podrsku za vece plocice, ako
je potrebno.

e Izvucite nosac prosirenje na levoj strani
valjanje povrsine do potrebne udaljenosti, ali
ne u potpunosti uklonite valjanje povrsina.

o Zategnite dve rucke od dve Sipke da
zakljuca lokal na mestu.

e Podignite zaustaviti strane.

e Postavite plocicu protiv zaustavi valjanje
vrhu i sa strane proSirenja za zaustavljanje
secenje.

11. Promena noza

e UPOZORENJE! Da biste izbegli povrede
od nenamerno pu %o tanje, uvek iskljucite iz
prekida¢ od njegovog stavljanja u polozaj
“OFF” i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice
pre nego Sto pokusate da promenite secivo.
e Otvorite zastitni poklopac diska uklanjanjem
dva zavrtnja povezivanja.

° Odvrnite vijak tajnu koristeci
heksadecimalno kljuéem drzeéi spoljne
prirubnice na mestu sa drugom klju¢em.

e Uklonite spoljasnje prirubnice, a zatim noza.
e Kada instalirate novi disk, proverite da li je
rotacija strelicom na secivo pokazuje u istom
smeru kao i koji je obelezio na naslovnoj
strani noza.

e Proverite nova diskove vidljiva ostecenja.
Ako je ostec¢ena, odmah je zamenite drugom.
e Vratite spoljni prirubnice i zatim zategnite
zavrtanj poverljive koristeci tastere.

e Vratite zastitni poklopac seciva.

Napomena: Koristite samo 180mm diskovi
za mokro secenje ili turbo, specijalno
dizajnirana za secenje plocica. Ne koristite
testere projektovan da radi sa manje od 5600
obrtaja u minuti.

12.. Funkcije i karakteristike

Secivo se moze nagnuti do 45 stepeni suzava
secenja. Uredaj za rezanje pod uglom na tabli
moze pretvoriti bilo koji ugao izmedu 0 ° do 45
° C u dijagonali rez. U procesu rezanja, pumpa
¢e snabdevanje vodom na secéivo, koje ¢e
produziti zivot seciva, ali ¢e takode smanjiti
prasinu.

Interni termostat obezbeduje da odrzi
temperaturu motora na normalan rad. Ako
motor preopterecen, postaje previSe vruca
ili elektriéni napon je previsok, unutrasnje
termostat ¢e se automatski iskljuciti masinu.
Ako se to desi, iskljucite racunar i sacekajte
5 minuta, dok je motor hladan ponovo da
restartujete masinu koriste¢i prekida¢ za
ukljucivanje / iskljucivanje. Ova funkcija stiti
motor od oste¢enja usled pregrevanja.

13.. Odrzavanje

UPOZORENJE! Kada servisiranje, koristite
samo originalne rezervne delove. Kori§¢enje
drugih delova moze stvoriti opasnost ili
prouzrokuju Stetu na proizvod.

Ne pokusavajte da prilagodavanja, dok je
masina u radu.

Uvek uklonite kabl za napajanje iz napajanja
pre promene delova, podmazivanje ili
prilagodavanje masine kako bi se izbegla
ozbiljne povrede.

Ocistite masine prasine.

14. Ciséenje:




Imajte ventilaciju otvoremasine €ist kako
bi se spreéilo pregrevanjemotora. Redovno
Cistiteram masine mekom krpom , najbolje
posle svake upotrebe. Imajte otvori bez
prasine i prljavstine. Ako se prljavstina ne
odvaja koristite meku krpu natopljenom
sapunici .

Napomena: Molimo ocistitepumpe
iklizna Sina odbora ¢im zavrSite sa
kori§éenjemmasine. U suprotnom ,

naPokreta¢ pumpe ili Zzeleznicom moze biti
zaglavi otpadaka. Da biste ocistili pumpu,
uklonite poklopac usisne i radnog kola
pokrivaju , a ondasam rotora. Koristitemalu
Cetku ili prskanje vodom da biste uklonili sve
ostatke odrotora.

Nikada ne upotrebljavajte razredivace ,
kao Sto su benzin , alkohol , amonijak i vodu
, itd Ovi rastvara¢i mogu da ostete plasticne
delove .

15. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u
ovim materijalima. Da bi se olakSalo kompo-
nente reciklazu proizvodi od sintetickih ma-
terijala u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2002/96/EC
na kraju zivotnog veka elektriénih i elektron-
skih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.

ATER
|JPowergTools]
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SL lzvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporo¢ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektri¢éna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-ETC27
Nazivna napetost V 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ W 800
Stanja nedejavnosti min-' 5600
[OnameTbp Ha AvamaHTEHUS ANUCK Z mm 180
Pa3mepu Ha nnota mm 400x440
PsasaHe Ha getavinu ¢ makc. gebenviHa mm 40
MakcmmanHa gbmkrHa Ha pssdaHe mm 620
Zas¢itni razred - I

Opis (slika 1)

. Gumb za nastavitev kota
. Zasc¢itni pokrov diska

. Dostop pokrov

. zaga rezilo

. Voda pladenj

. Motor

. Switch incl. vklop / izklop
. Nastavitev visSine rocaja

. Vozni (drsenje) povrsina
10. Roc¢aj zaklepanje tocilne
11. Ravnilo (lestvica)

OCOoO~NOOODAWN-=-



12. Podalj$anje nosilec
13. stojalo

1. Splo$na navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroci elektriéni udar, pozar
in / ali hude telesne posSkodbe. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno ¢isto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s
povecano nevarnost eksplozije, v blizini
vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu. Med
delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektricnimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni Vti€i in ustrezne
vti€nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektriénega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vro€ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektriénim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferencni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem

RAIDER
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okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroéi resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mocne
Cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno €elado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
naprave nehote. Pred prikljuéitvijo se
prepricajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ce
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, obla¢ila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepriajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.41. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloc€i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporabilja, izkljucite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
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stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in
niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrecah.

1.4.8. Informacije o hrupa in vibracij.

Omejitve hrupa so dolocene glede na EN
61029.

Raven zvocnega tlaka 95 dB (A);

Moc raven 108 dB (A).

Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota
treh smeri) se dolo¢i v skladu z EN 61029:

Koli¢ina ustvarjenih vibracij:

ah = 5,16 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2.

Raven ustvarila vibracij se dolo¢€i v skladu
s postopkom, opredeljenim v EN 61029
o, in se lahko uporablja za primerjavo z
drugimi stroji. Primeren je tudi za predhodno
okvirno oceno obremenitve vibracij. Ta
stopnja ustvarjenih vibracij je predstavnik
veéine skupnih aplikacij stroja. Ce pa je
stroj za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi
instrumenti, ali ¢e niso dobro vzdrZevani, kot
je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih
vibracij treba spremeniti. To bi lahko
znatno poveca celotno obremenitev vibracij
v procesu. Za natancéne ocene vibracij
obremenitve je treba upostevati obdobja, ko
je stroj off in tece, vendar se ne uporabljajo.
To bi znatno zmanjsSalo skupno obremenitev
vibracij.

1.4.9. Naj svet stanovanje. Ne praska ali

pritisnite tocilne.

04/01/10. Ne bi se vase roke blizu rezilo,
ko predenje.

04/01/11 Ne poskusajte brezplacno
zaljubljen noz, ne da bi izklju¢evanje ali
odstranite vtikac iz elektricnega omrezja.

04/01/12. Naj bo vas tank poln vode pri
delovanju stroja.

04/01/13. Ne uporabljajte topil namesto
vode, s tem orodjem.

04/01/14. Izkljuéite orodje iz vira
napajanja, ko ni v uporabi ali pred
servisiranjem.

2. Posebna varnostna pravila

2.1. Poskrbite, da puscica kaze smer
rezilo ustreza puscéico na motorju.

2.2. Obcasno preverite in se prepricajte,
da je zaklepanje vijak tesen in mo¢an noz je
pritrjen na gredi.

2.3. Pozorno preverite za razpoke ali
nozem za $kodo pred uporabo. Ko razpoke
ali poskodovan, ga takoj zamenjajte z novimi.

2.4. Uporabljajte samo RCD zasg¢iten vir
energije ali stik z odobreno napajanja RCD
breaker. To je osnovni varnostni ukrep.

2.5. Naj kabel proa od podroaja rezanja
in jo postavite tako, da ga ni mogoée ujeti z
gibljivimi deli strojev.

2.6. Pred vklopom, se prepricajte, vsa
stikala in tuning se odstranijo iz stroja.

2.7. Nikoli ne poskusajte zmanjsati delez
plos¢a s prosto roko. Cut samo ploscice, ki
so verjetno ujeti v omejevalni tekoci krovu
ali vladar. Nikoli ne poskusajte cut kose, ki
so premajhni, da je treba zavarovati ali ne,
vam omogocajo, da vase roke varni razdalji
od noza.

2.8. Poskrbite, da bo kos (plos¢a), da
je treba zmanjsati imeti dovolj prostora za
premikanje vstran. V nasprotnem primeru
lahko pride v stik z nozem kos rez.

2.9. Nikoli ne cut veé¢ ploscic naenkrat.

2,10. Poskrbite, tocilne in okolici so brez
nepotrebnih predmetov, razen ploscice, da je
treba zmanjsati.

2,11. Pred rezanje plosce, pustite noz,
da svobodno delo za nekaj sekund. Ce
ne poznajo zvok ali vibrirati preve¢, takoj
izkljucite stroj iz stikala in moci, da bi nasli
vir problema.

2,12. Pustite, da motor doseze najvecjo



hitrost, preden poskus$ate zmanjsati.

2,13. Pustite, da motor popolnoma
ustaviti, preden poskusite odstraniti
zaljubljen ali cut materiala iz obmocja okoli
rezila.

2,14. Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov
ali noz med uporabo.

2,15. Nikoli ne odstranite prostih smeti in
manj$e kose, dokler rezilo poteze.

2,16. Poskrbite, da cut kose ploscic ne bo
ujela z me¢em in vrgli v vse smeri.

2,17. Nikoli odmik preve¢ dale¢ od stroja,
preden je motor popolnoma ne preneha.
Nikoli ne pustite orodja brez nadzora, ko
je prikljucen v. Izkljucite orodje iz stikala in
elektri€no omrezje, preden gres.

2,18. Nikoli ne dovolite rezilo susi.
Rezanje suho rezilo bo povzroéilo
prekomerno obrabo in morebitne Skode v
rezilo in motor.

2,19. Pri transportu stroja uporabljajte
samo prevozno sredstvo in nikoli ne
uporabljajte zaposlenih za delo ali prevoz.

3. Navodila za vgradnjo

OPOZORILO! Nikoli ne prikljuéite
vti€ v vticnico, dokler so vse naprave in
prilagoditev kon€ana in prebral in razumel
varnost in delovanje.

Odprite in kraj zloziti stati na trdo, ravno
povrsino, ki je dovolj moéna videl, vodno
kopel in delovna gradiva. Kraj videl na
stojalo, varno in zanesljivo.

Preverite, vtinice in se uporablja v
skladu s strojem. Poglej na nalepko na
stroju. Vse spremembe morajo biti vedno
opraviti usposobljen elektri¢ar.

OPOZORILO! Ta naprava mora biti
ozemljena. Ce ni pravilno ozemljen, lahko ta
stroj povzroci elektricni Sok. Poskrbite, da bo
oskrbo z elektricno energijo je utemeljena.
Ce imate kakrsne koli dvome, se obrnite
usposobljen elektricar.

4. Priroéniki

Zaklepanje in odklepanje kotalno povrsino

e Rolling desktop je zaklenjen med
prevozom. Prosimo, da odklenete Pred
uporabo stroja.

e Zavrtite zapornice na nasprotni smeri

RAIDERE
urinega kazalca. |PoweriTools)

e lzvlecite kotalno povrsino.

e Release gumb za zaklepanje tocilne.

e Sedaj lahko skrilavca brez tezav
premakniti naprej in nazaj vzdolz vodilne
tracnice.

e Pozor: kotalno povrsino, je treba
ponovno zaklenil pred vzdrzevanje, prevoz in
skladiscenje.

o Ce zelite zakleniti, pa zaklepanje na
Stevec, nasprotni smeri urinega kazalca.

e Pritisnite top valjanje naprej.

e Odvijte zaklepanje gumb na pultu, tako
da zaklenete na dnu sveta, da se obrnete
zaklepanje rezo na vrhu okvirja.

5. Polnjenje pladenj (pladenj) z vodo.

e Potisnite zgornji valjanje naprej dovolj
dale¢, da razkrije pladenj z vodo pod njim.

e Izpolnite pladenj z vodo. Ne dodajajte
kemikalij ali detergentov v vodo. Prepricajte
se, da ¢rpalka je precej pod nivo vode.

e lahko dopolnite z vodo po potrebi med
delovanjem stroja.

6. V bistvu rezanje

e Prikljucite aparat na omrezje z uporabo
odobrenega RCD breaker.

e Preverite, ali ste oznacili za rezanje
ploscic.

e pocasi drsenje krovu naprej in nazaj, se
prepricajte, da rezilo ne dotika postelje brazda
ali omejevalnik na zadnjo fronto tocilne.

e Pull back dovolj vozni povrsini rezila
postaviti plo§cice na pult.
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o Vklopite stroj stikalo za vklop / izklop.
Pustimo, da se rezilo doseze najvecjo hitrost.
Poskrbite, da bo rezilo je mokra.

e Z dvema rokama, drzite plos¢o varno
ustaviti zadnji del drsne povrsine.

OPOZORILO! Ne rok ali prstov ¢ez utorov
v zadnjem koncu drsne povrsine. Blade bo
zacela ta prostor med rezanjem.

e Pocasi pritisnite na zgornji ploséi in
valjanje naprej rezilo. Slide plos¢ice v gladko
rezilo. Ne pritiskajte ko potiska ploscice na
rezilo.

e Skrbno se ravnajte po ¢rto plosce, da se
prilagodijo polozaju rezanja, ce je to potrebno.

e Nikoli ne cut suho. Poskrbite, da rezilo
ostane mokro med rezanjem. Preverite nivo
vode pogosto v vodi pladenj in dodamo vodo,
tako pogosto, kot je potrebno. Prepricajte se,
da ¢rpalka je precej pod nivo vode.

o Ce je nalozen motor, zmanj$a pomik do
gladke ploscice ali potegnite nazaj od rezila.

e Obrisite tocilne z gobico med uporabo
za zmanjsevanje kopi¢enja odpadkov. Vedno
izklopite stroj pred izvajanjem tega ukrepa.

o Stroj ustavite s stikalom za vklop / izklop.
Pustimo, da se rezilo ustavi samo od sebe. Ne
poskusajte ustaviti rezilo z roko, jo zgrabi z
roko ali imeti predmet proti njej.

OPOZORILO! Ne poskusajte vzeti skoraj
ali popolnoma cut ploscice, preden se je
rezilo popolnoma ustavil.

e Odstranite vtikac iz elektricnega omrezja
po uporabi. Izpraznite pladenj z vodo, ¢iS¢enje
stroja in ¢rpalke. Lock slide povrsine pred
vzdrzevanje, prevoz in skladis¢enje.

7. Straight kosi

e Odyvijte vrtijo rocaj linearni (transport).

o Namestite linearni (transport), na levi
strani zadaj limiter na drsni povrsini.

o Nastavitev kota rezanja skozi skalo.

e Zategnite vrtljivo rocico.

o Kraj ploscice ustaviti kotalno povrsino in
prepeljejo v razrez.

8. Rezanje diagonalno

e Odyvijte vrtijo prevoz rocaj.

o Namestite linearni (transport), na levi
strani zadaj limiter na drsni povrsini.

o Nastavitev kota rezanja skozi skalo.

e Zategnite vrtljivo rocico.

e Odvijte zgornji gumb za nastavitev kota.

e nastavite na zeleno kota (0 ° do 45 °).

e Zategnite gumb za nastavitev kota.
e Postavite plosco za prevoz, rezanje.

9. Vertical rezanje pod 45 stopinj (stozec).

e |zvlecite top odpravljanju dovolj dale¢ od
rezila.

e Sprostite gumb za nastavitev kota, ki se
nahaja na zadnji strani mehanizma za motor
(motor).

o Tilt motorja mehanizem 0-45 stopinj.

e Zategnite gumb za nastavitev kota.

e Sprostite gumb za nastavitev visSine, ki
se nahaja pred mehanizem motorja.

e Dvignite motorja na najvisji polozaj.

e Zategnite gumb za nastavitev viSine.

e Push kotalno povrsino pocasi, da se
prepri¢a, da rezilo ne dotika obeh straneh
groove rezanja pod kotom 45 stopinj, ki se
nahaja na tocilne ali omejevalnik na robu
tocilne.

10. Z razSiritvijo

e razSiritev nosilec se lahko uporabijo
za zagotavljanje dodatne podpore za vecje
ploscice, ¢e je to potrebno.

e |zvlecite podaljSek nosilec na levi strani
voznih povrsin na Zeleno razdaljo, vendar ne
popolnoma odstraniti povrsinsko valjanje.

e Zategnite dveh gumbov obeh palic za
zaklepanje razsiritev na svojem mestu.

e Dvignite stranske stop.

e Postavite plo§co proti stop vozni top in
stranski podaljSek za zaustavitev rezanja.

11. Spreminjanje rezilo)
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e OPOZORILO! Da bi preprecili poskodbe
zaradi nakljuéni zagon, vedno izklopite iz
stikala, da ga postavite v polozaj “OFF” in
izvlecite napajalni kabel iz vira napajanja,
preden poskusate spremeniti rezilo.

e Odprite zascitho pokrivalo iz diska z
odstranitvijo dvema vijakoma povezuje.

e Odvijte vijak s tajnim kljuéem ¢arovnica,
medtem ko imajo zunanji prirobnici v mestu
z drugim kljuéem.

e Odstranite zunaniji prirobnici, nato pa rezilo.
e Pri namestitvi novega pogona, se
prepricajte, vrtenje puscice na rezilo obrnjena
v isto smer, kot je oznacena na naslovnici
rezilo.

e Preverite za nove diske vidne poskodbe.
Ce je poskodovan, nemudoma nadomestiti z
drugim.

e Zamenjajte zunanji prirobnici in nato privijte
vijak zaupno z uporabo tipk.

o Namestite zascitno pokrivalo iz rezila.

Opomba: Uporabljajte samo 180mm diske
za mokro rezanje ali turbo, izdelane posebej
za rezanje ploscic. Ne uporabljajte zage,
namenjena za delovanje z manj kot 5600 rpm.

12. Funkcije in lastnosti

Rezilo se lahko nagnete do 45 ° stozcasti
rezanje. Naprava za rezanje pod kotom na
krovu lahko pa katerega koli kota med 0 °
do 45 ° v diagonalni rez. V procesu rezanja,
bo c¢rpalka za oskrbo z vodo, da rezilo, ki
podalj$a zivljenjsko dobo rezila, ampak bo
tudi zmanjsalo prasenje.

Notranji termostat je na voljo za vzdrzevanje

ATER"

motorja, temperature v n anje.
Ce je preobremenjen motor, postane preveé
vroce ali elektricna napetost previsoka, bo
notranji termostat samodejno izklopi stroj.
Ceseto zgodi, izklopite in pocakajte 5 minut,
dokler je motor cool ponovno zazenite stroj
s stikalom za vklop / izklop. Ta funkcija
omogoca zascéito motorja pred poskodbami
zaradi pregrevanja.

13. Vzdrzevanje

OPOZORILO! Ko vzdrzevanje, uporabo le
originalne nadomestne dele. Uporaba drugih
delov lahko ustvarijo nevarnost poskodb ali
da izdelek.

Ne poskusajte narediti popravke, medtem ko
je stroj v delovanju.

Vedno odstranite napajalni kabel iz
elektric(nega omrezja, preden spremenite
dele, mazanje ali prilagoditev stroja, da bi se
izognili morebitnim resne poskodbe.

Ocistite prah stroj.

14. Ciséenje:

Naj prezracevalne odprtine stroja Cista,
da se prepreci pregrevanje motorja. Redno
CiS€enje stroja okvir z mehko krpo, po
moznosti po vsaki uporabi. Naj reze brez
prahu in umazanije. Ce se umazanija ne pride
off uporabiti mehko krpo, navlazeno z milnico.

Opomba: Prosimo, ¢isti ¢rpalko in
drsna zelezniSke uprave takoj, ko boste
koncali z uporabo naprave. V nasprotnem
primeru lahko na rotor crpalke ali Zeleznici
je zaljubljen razbitin. Za ciS¢enje ¢crpalko,
odstranite sesalno pokrov in pokrov rotorja,
potem teka¢ sam. Uporabite majhno ¢opi¢em
ali prSenjem z vodo, da odstranite vse smeti
z rotorjem.
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Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin,
alkohol, amoniak in voda, itd Ta topila lahko
poskoduje plasti¢ne dele.

15. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteti¢nih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne mecite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2002/96/ES o
izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
loéeno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.
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Hadi e aUTO va ETTITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £E0IKEIWBOUV UE TIG 0dnYieg ao@aleiag Kal
AeiToupyiag.

,Euromaster Import Export* Ltd gival e§ouci050TnuéVOg avTITTIPOOWITOG TOU KAOTAOKEUNOTH
kal 15310kTATN Tou RAIDER eptropiké onfua. AigdBuvon tng eTaipeiog gival n Légia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia gionyaye éva ouoTnua diaxeipiong troiotnTag ISO 9001:2008
TIOTOTToIiNOoN ME TO TTESi0 EPAPUOYNG: EUTTOPIa, EICAYWYH, ESaywWYN Kal TNV €§uTTNPETNON TWV
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TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHUETPO Movada agia
ApIBUOG eupeTnpPiou - RDP-ETC27
OvouaoTIKA Taon \% 230
Zuxvotnta Hz 50
OvopaoTIKA I0XUG w 800
Adpavng min-"! 5600
[OnameTbp Ha AnaMaHTeHUst OUCK @ mm 180
Pasmepu Ha nnoTa mm 400x440
PasaHe Ha geTaiinu ¢ makc. aebenunHa mm 40
MakcumanHa gbmKnHa Ha psisaHe mm 620
Kartnyopia pévwong - I

Meprypaen (Eik. 1)

. Knob yia va puBpioere Tn ywvia

. MpooTaTeuTiKG KAAUPPA TOU Siokou
. NpéoBaon kaAuyn

. Saw Aemida

. O diokog vepou

. poTép

. EvaAAayn incl. On / off

NoOoOahsr,ON-=-
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8. Aafn pubuiong Tou Uyoug

9. Tpoxaio (cupouEVn) ETIPAVEIX
10. XeipioTeite TAYKO KAEISOPIG
11. Xdpakag (kAigaka)

12. Bpaxiova eTEKTOONG

13. otdon

1. Tevikég o0dnyieg yia TNV ac@aAn
A&giToupyia.
AioBdaore  OAeg  TIG odnyieg. Edv  dev

akoAouBnoeTe OAeg TIG odnyieg ptropei va
odnynoel og nAekTpotrAngia, TrTupkayid A / Kai
oofapoug TpaupaTiopoUs. PuAdasTe autég TIg
odnyieg og aoPaAig pépog.

1.1. Ac@dAgia 0TO XWPO EPYATiag.

1.1.1. Aiatnpeite 10 XWPO TOU £pyalecBe
KaBap Kal KaAd @wTiopévo. Alatapaxn Kal
KOKOG QWTICUOG UTTopei va ouuBdAel otnv
EUPAVION ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv XpNOILOTIOIEITE TO UNXAVNUO O€ éva
mwepIBaAlov pe augnupévo Kivduvo ékpnéng,
KOVTA O€ EUPAEKTA UYPd, aépia i okovn. Katd
™ AgiToupyia, Ta PNXOvAMATO Snuioupyouv
OTIVONPEG TTOU PTTOPEi VO ava@AEEel Tn OKOVN
A avabupidoeig.

1.1.3. Kpatinote T1a TaIdId MOKPIA KAl
Ol TOPEUPICKOPEVOI KOTA Tn AgiToupyia
TOU pnNYXavAiparog. Av Tnv TIPOCOXH 0O0g
TpoweEiTal, HTTOPEi VO XAOETE TOV EAEYXO TOU
pnxaviparog.

1.2. Ao@dAgia Katd Tnv egpyacia pE TRV
NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

1.2.1. XuvdéoTte TO PNXAvNMa TIPETTEI Va
TalpIGdel oTnv avrtioToixn Tpifa. Xe KOpia
mepiTTTwon dev TiBETAI va TPOTTOTTOINCElI TO
BuUopa. Kard Tnv egpyocia pe Ta NAEKTPIKA
pndevidetan, pnv xpnoigotroleite BUopara
HeETaOXNUATIOTH. ABIKTO @IG Kal KOTAAANAEg
TPideg peIVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAnéiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPN TOU CWHATOG HE
YelwPévo. OWAARVEG, KOAOPIPEP, OOMTTEG Kal
yuyeia. OTav 10 cWHA oOg €ival YEIWPEVO, O
Kivduvog nAekTpomrAnsiag gival peyaAuTepn.
1.2.3. NMpooTatéyTte TOV UTTOAOYIOTH OOG ATTO
T Bpoxn kai Tnv uypacia. H digioduon Tou
vepoU oOTO pnxdvnua oaudvel Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

1.2.4. Mnv xpnoigomoijote £va KoAwdio
PEUMATOG YIAd OKOTTOUG YIO TOUG OTIoioug
TTPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHA. VA HETAPEPOUV
TO PNXdvnua, To TPARnypa i Pydlovrag To
NAeKkTPIKG epyalAeio. Kpatnote 10 KaAwdio
amé Tn OBeppotnTa, AASI, CIXUNPEG OKMEG

N KivoUpgeva HEPN  TWV  MNXOVNHATWV.
XaAaopéva R prepdepéva KaAwdia augdvouv
ToV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Kard Tmnv epyoocia oe e§wreEPIKOUG
XWPOUG, YUupioTE TO uHNXAvnpa HOvo Ot
povadeg Tou Sl0BETouv  évav  nNAEKTPIKO
diakéTrTn Fi (amrevepyormroinon ao@algiag
S10KOTITN pe pelpa) kal pedua Slappong, n
omroia gvepyotroleital 6tav DTZ trpémel va
utrepBaivel Ta 30 mA. Xpnoipotrolgite poévo
KoAwdIa eMEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€
e§wTePIKOUG XWpPouGs. H xprion evog kaAwdiou
KAaTAAANAo yia Xpon o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
HEIwvVEl Tov Kivduvo nAekTpomrAngiag.

1.2.6. Edv Trpémel va XPnOIUOTTOINCETE
TO unxdvnua o€ éva uypo TepIBaAlov,
Xpnoigotmoinote T Slappony  pelparog
S10KOTITNG aoc@aleiag. XpNOIPHOTTOIWVTAG TIG
Slappoég pevpaTOG BIAKOTITNG ao@aAgiag
HEIwvVEl Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3. Ac@aAnRg TPOTTOG EPYATiag.

1.3.1. "[ExeTe TO VOU 00G, Va S&iTE TI KAVETE KOl
Aoyikég. Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TO UNXAvVNp
oTav €ioTe KOUpAGHEVOI 1| UTTO TNV €TTAPEIA
VOPKWTIKWYV, OAKOOA 1R VOpKwTIKWV. Mia
oTiypiaia ampooegia Katd Tn AgiToupyia piag
MNXOVAG HTTopEi va odnynoel oe coBapoug
TPOAUHATIONOUG.

1.3.2. MPOOWTTIKA TTPOCTATEUTIK EVOUHACTia
KOl TTAVTA VO QOPATE TTPOOCTATEUTIKA YUOAId.
Qopwvtag éva pnxdvnua kKoatdAAnAo vyia
TN XPAon Kai Tn dpacTnPIiéTNTA OTOMIKAG
TPOOTACIAG OTWG MACKA Yyio Tn OKOvn,
Ioxupl  TammoUToIa  EPUNTIKA  KAE£1I0TO
KATOTTIOOTEl ME OTOOEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG N OKONG (WTONOTTISEG), MEIWVEI TOV
KivBuvo aTtuxfiuaTog.

1.3.3. ATTo@UYETE TNV TUXQiO EVEPYOTTOINGN TNG
MNXavAg Katd AdBog. Mpiv amwd Tn oluvdeon,
BeBaiwOeite 6TI O BIAKOTITNG PPICKETAI OTN
0éon «Off». Av, OTaV HETAPEPETE TN MNXAVA
ME TO BAXTUASG CAG pE TO SIOKOTITN, UTTAPXEI
Kivduvog aTtuxfiuaTog.

1.3.4. NpotoUu Bécere o€ AciToupyia TO
Hnxavnua, BeRaiwdeiTe OTI £XETE KATAPYNOEI
6Aa Ta BondnTiKa TTpoypduuaTa Kal KAEIOIG
NG. EpyaAcia utrooThpigng denoe miow oTa
KIVOUUEVO TUAHOTA MTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOAUHATIONOUG.

1.3.5. Amo@uUyeTe a@UOIKEG oOTAOEIG. Ol
epyacieg otnv Bdon kol avd TwAoco OTIYMN.
‘Eto1 pmopeite va eAéydeTe TO pnXAvnua
KOAUTEPO KAl AOQAAECTEPA AV ATTPOBAETTEG



KOTOAOTACEIG.

1.3.6. ®Pépepa owoTd. Mnv AeiToupyeite pe
@apdid pouxa i koopnuarta. Kparqjorte ta
MOAAIG, pouxa kol Ta YAvTIO MAKPIG a1rd
KIvoUpeva pépn. Ta xaAapd poUxa, KOGHAMATA
A Hakpid PaAAId ptropei va guTTAAKOUV OTA
KIVOUMEVO MEPN.

1.3.7. Av cgivali duvatév XpnoOIMOTIOINOTE
éva oUOTNMA OTTONAKPUVONG TNG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6T eival  ouvdedepévn  Kal
owoTd. H XpRon auTwy TwWV CUCKEUWYV AOYWw
EKTTEUTTOUV OKOVI OTO XWPO EPYATIAG.

1.4. H mpoosekTikl OTdON OaméVavTI OTO
unxdvnpa.
1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO HNXAVNMO.

XpNOIYOTIOINOTE TO MNXAvnua MOVO OTTWG
0a émpeme. Oa AsiToupynoel  KaAUTepa
Kal ao@OAéCTEPA OTOV XPNOIMOTTOIOUV TO
KaTdAAnAo pnxdvnuo TTou KaBopiletar amod
TOV KATOOKEUAOTH TOU (PAOHATOG POPTiou.
1.4.2. Mnv xpnoipotrolgitTe TO gpyaAeio
punxavnua av o SIaKOTITNG givai
KaTeoTpappévo. Mnxavi rou dev putropei va 1o
SIGKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH
€ival MIKiVOUVO Kal TTPETTEl VO ETTIOKEVOOTEI.
1.43. MNpiv oAAG§ete TIG puBpioelg TnNg
Mnxavig, oAAAGdovTag nAeKTpIKA epyoaAegia
Kol TTOAU kaipO, 6Tav SEV XPNOIUOTIOIEITE TO
MNXAVNHA, ATTOOUVSECTE TO NAEKTPIKO BiKTUO.
To ev AOyw péTpo eSaleipel Tov Kivduvo TTou
apxigel To unxdvnua Katd Ad6og.

1.4.4. KpatioTe T JNXaviHaATa o€ PéPn 61TOU
MTTOpPEi va TTpooeyyIoTEl a1ré Ta Traidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV VA Xpnoigotroindouv amré
dtopa TTou dev gival £OIKEIWPEVOI PE TO TTWG
va douAéyer padi Toug kai dev éxouv Slapdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav Bpiokovral oTa Xépia
TWV OVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, MNXOVEG UTTOPEI
va gival eEaIPETIKA ETTIKIVEUVN.

1.4.5. KpatAoTe 10 epyaleiopnyxavég. ‘EAeyxog
yia Tn Asitoupyia gubuypdupiong dyoya, av
§opKia TTOU éxouv OTdcEl [ €AATTWUATA 1
€§apTANOTA TIOU MTOPEI VO EMNPEGOOUV
TIG AeiToupyieg TOou pnxavApatog. [Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAvnua, Bepaiwbeite
OTI KATEOTPOMUEVA MEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETMIOKEVAOTEI. MoAAd aTuxAuaTa
TPOKaAAOUVTOI OTr6 KAKA OCUVTAPNON TwV
HMNXavNUATWYV Kol Tou £§0TTAIoHOU.

1.4.6. Al0TNPEITE TA KOTITIKA EPYAAEia KOQPTEPA
Kal KaBapd. ZuvTnpouvTal KATAAANAQ KOTTTIKA
epyoaAgio pE qIXUNPEG GKPEG KOTAG Eival
MIKPOTEPN OVTIOTAON KOI OUVEPYAJETOl ME

RAIDERYS
TOUG TT1I0 EUKOAN. PRowrer el

1.4.7. H xpAon pnxavnudrwyv, §apTnPaTtwv
KOl EPYAAgiwV, TNV gpyacia, KA., cUNQWva
ME TIG OdNYiEg TOU KATOOKEUAOTH. ZUHPWVA
ME auTég TIG odnyieg Kal TIG €181kéG OUVONKEG
EPYACiag Kol EVEPYEIEG YIO TNV €KTEAeon. H
XPAON TWV UNXAVNHATWY, EKTOG EKEIVWYV TTOU
mpoopifovTal Ba pITopouce va odnynoel o€
aTuXApOTA.

1.4.8. NMAnpo@opieg EKTTEUTTOPEVOU
BopURoU Kal TWV KPASATHWYV.

Ta 6pia BopUBou kabopilovTal CUPNPWVA
pe 1o EN 61029.

Z1d0un nXnTIkAG Trieong 95 dB (A)?

Eimredo 10x00g 108 dB (A).

H apeBaiétnra K = 3 dB.

Epyaocia pe olyaotipeg!

H ouvoAikA adia Twv TaAavTwoewv
(d1avuopaTiké ddpoioua TpIWV
kaTeEUBUVOEWV) koBopifeTal CUPNPWVA PE TO
EN 61029:

MooéTNTa TWV TTOPAYOHEVWY SOVACEWV:

ay =5.16 m/s2, n afefaidtnta K =1,5 m/
s2.

To eiTed0o TWV TTOPAYOUEVWYV SOVACEWV
kaBopideTal cUpQwva pe T diadikagia Tou
opigeTal oTo TpoTuTro EN 61029 TnG, KaI
uTTopEi va xpnoipotroindei yia tn olykpion
Me dAAeg pnxavég. Eival eriong katdAAnAo
yia TNV ékdoon TTPodIKAOTIKAG EVOEIKTIKA
EKTIUNON TWV KPASaouwyv popTiou. To
ETITES0 TWV TTOPAYOUEVWY SOVIOEWV
€ival AVTITTPOCWITEUTIKA OO TIG TTIO
KOIVEG EQOPMOYEG TNG PNXAVAG. QOTOCO,
aV N CUOKEUN XPNOIUOTTOIEiTal YIOo AAAEG
dpaoTNPIOTNTEG, N CUVEPYATia JE AAAQ
6pyava f av dev oUVTNPEITAI CWOTA, OTTWG
mwpoRAémmeTal, To emiTedo TG d6vnong
uTTopEi va aAAdGSel. Auto Ba propoUce va
au§AOoEl GNUAVTIKG TO GUVOAIKO (OPTioO TWV
dovnoewyv otn diadikacia. Ma pia akpifn
EKTIMNON TOU QOPTIOU TOUG KPASaoHoUg
mwpETEl va Ang@Bouv utroyn mepiodol 6tav 1o
MNXAvNHAa gival avoIKTd Kal va AEIToupynoeEl,
aAAa dev xpnoipotroioUvTal. Auté Ba
MTTOPOUCE VO HEIWOEI CNUAVTIKA TO CUVOAIKO
@OPTIO TWV KPASATHWV.

1.4.9. KpatioTe 10 310IKNTIKG oUpBoUAio
KaT ‘atrokoTrr). Mnv §UVeTE 1) TTATAOTE TO
TayKo.

04/01/10. Mnv TotroBeTEiTE TA XEPIA COG
KOVTA oTn Aemrida 6Tav yupidel.

04/01/11 Mnv TpooTrabnoeTe Vo dwpedv
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KOAANOEI éva paxaipl, Xwpig va atmrokAgiouv i
VO a@QaIPECETE TO PIG ATTO TNV TTPida.

04/01/12. Kpatote Tn de§apevi ocag
YEUATO HJE VEPO KATA TN AEITOUPYia TOU
Mnxaviparog.

04/01/13. Mnv xpnoigoTroigite S10AUTEG
avTi yla vep6 UE auTo To epyalsio.

04/01/14. ATroouvdéoTe To epyaAeio atrd
TNV Tpila 6TaV dEV XPNCIPOTTOIEITAI 1) TIPIV
a1roé 10 oépPIg.

2. E131koi Kavoveg ac@aAgiog

2.1. BeBaiwOeite 611 TO BEAOG deixvel Tpog
TNV KateuBuvon Tng Aemidag avTioToIXEi OTO
BéAog Tou KIvnTAPO.

2.2. EAéyxeTe rEPIOBIKA YA VO
BeBaiwOeiTe 6TI TO PTTOUAGVI aoPaAEiag
gival o@iyuévo Kal 1IoXupn paxaipl gival kaAd
ouvdedepévo Pe Tov dgova.

2.3. EAéyETe TTPOCEKTIKA YIO PWYHES 1
Haxaip! yia Tn {npia wpiv amwé tn xpRon.
OTav pwypég 1 NUIEG, VO TNV AVTIKOTAOTHOEI
AUECWG PE VEQ.

2.4. XpnoipotroinoTte pévo 1o RCD-
TPOOoTATEVETAI TINYN EVEPYEIAG 1) VO
ETTIKOIVWVNOETE PE EYKEKPIPEVO TPOPODSOTIKO
RCD &i1ako1rTng. AUTA €ival pia Baoiki
TPo@UAaSn ao@aAsiag.

2.5. KpatoTe 1o KaOAwS10 HOKPIA aTTd
TNV TTEPIOYXN KOTTHG KAI TOTTOBETAOTE TO £TOI
WOTE VO MNV MTTOPEI VO TTOYISEUTEI OTTO Tl
KIVOUHEVA PEPN TWV MNXAVNUATWY.

2.6. Mpiv Tnv ekkivnon, BeBaiwOeite oTI
6ol o1 BIOKOTITEG Kal pUBpIon agaipedei a1rd
TO UNXAavnua.

2.7. MoT€ unv TPOooTTabAOETE VO KOTTEI
TToU KATEXOUV TTAdKO ME EAeUBEPO XEpI.
Kowrte povo Ta kepapidia rou milavoeTara
TayISeUTNKAV HEGO OTO TIEPIOPICTIKA
TpOoxdio oupBoUAio N\ xdpaka. Moté unv
TTPOCTTABNCETE VA KOWYETE T KOMUATIA TTOU
€ival TTOAU PIKPEG YIa va ag@aAIoTOUV ) va
HNV 0ag EMITPETTOUV VO KPOTAOEI TO XEPIX
0ag 0€ AO@AAN ATTOCTACT ATTO TO paXaipl.

2.8. BeBaiw0eite 611 TO KOUPATI (TTAGKQ)
TToU TTPETTEI VO KOTTEI £XEI APKETO XWPO
yia va Kivn0ei rpog Ta Adyia. X avTifeTn
TEPITITWON, HTTOPEI VO 0BNYNOEl O€ ETTAPR
HME TO KOMMATI KOTTEI paxaipl.

2.9. Not€ unv KOPeTe TEPICTOTEPA ATTO
€éva Kepapidl o€ évav xpovo.

2.10. BeBaiwOeite 611 TO TTAYKO Kl TN

YUpw TrepIoxn gival araAAayuévn amod
TEPITTA OTOIXEIA, ME E§iPEDN T KEPAMIBIA
YIO VO KOTTEI.

2.11. Npiv awdé TNV KON TNG TTAJKAG,
aPNOTE TO paxaipl yia va gpydalovrai
€AeUBepa yIO apKeTA SeuTepOAeTTTA. AV éva
dayvwoTo AXo i va doveital utTTEPBOAIKA,
BydATe apéowg TO PNXAVNUO OTTO TOV
S10KOTTTN Kail T 3Uvapn va Bpouv Tnv TTNyn
TOU TTPORARHaTOG.

2.12. AQROTE TOV KIVNTAPA YId VO
€mMITEUXOEI N PEyIOTN TAXUTNTA TTPIV
ETIXEIPAOETE VO KOTTEN.

2.13. AQNOTE TOV KIVNTAPO VA OTAMATHOEI
EVTEAWG, TIPIV VO TTPOCTTOOAOETE VO
a@aip€éoeTe KOAAROElI | KOPPEVA UAIKG aT1Td
TNV TEPIOXN YUPW a1rd TN Aetrida.

2.14. Moté pnv ayyieTe Ta KIVOUPEVA MEPN
1 paxaipl Kard Tn SiIApKEIa TNG XPHONG.

2.15. MoTé punv a@aipéoete XaAapd
OUVTPIHHIO KOI HIKPG KOJUATIO MEXPI VO
KIVAOEIg AeTrida.

2.16. BeBaiwOeiTe OTI TA KOPPATIO
TEPIKOTH TwV TTAAKISiwv dev Ba éxouv
aAiguBei a1rd 10 §ipog Kal pixvovTal o€
omroladnTroTe KaTeUBuvon.

2.17. MNMoTé pnv aropakpuvloUe TTOAU
a1rd TO PNXAvnua TTPOTOU O KIVNTAPAG EXEI
oTapatioel TeAeiwg. MoTé pnv agnvere 1o
epyaAeio a@UAakTo 6TOV BOUAWVOVTaI in
AtroouvdéoTe TO epyaAeio atrd 10 S1AKOTITN
Kal TO NAEKTPIKO BiKTUO TTPIV QUYETE.

2.18. MoTé PNV aQAVETE TO OTEYVWVEI
Aemida. Kot §npod Aemrida 8a TTpokaAéoel
utrepBOAIKA @Bopd kal n TiBavh BAARN oTnV
Aemida kai KIvnTApPA.

2.19. OTav YETAPEPETE TO PNXAVNUA,
XPNOIUOTIOIEITE HOVO HECO PETAPOPAG KOl
Sev xpnoipoTroioUv ToT€ UTTaAARAOUG yia Tn
SouAeld } TN HETAPOPA.

3. Odnyigg yia TNV eykaTdoToon

MPOZOXH! Moté pun ouvdéeTe TO QI OTNV
TwPIfa HEXPI VO EXOUV OAEG TIG EYKOTACTACEIG
Kol puBpioeig £xouv oAokAnpwoOEi kal Exouv
Sl1aBdoel Kal KATAVONOEl TNV AO@AAEIN KAl
TNV AgiToupyia.

Avoigre Kal TOTTOBETAOTE TO SITTAWMEVO
oT1alei og okKAnpN, emiTTEdN EMIPAVEIN
TTOU €ival APKETA I0XUPN YIA VO AVTESEI
TO TPIGVI, TO VEPO TNG PTTAVIEPOG KOl TOU



UAIKOU epyaaiag. ToTroBeTAOTE TO €idE OTO
TEPITITEPO, UE AOPAAEIA KOI OTYOUPId.

BeBaiwOeite 611 n Trpida peUATOG KAl
XPNOIHOTIOIEITOI CUPMPWVA HE TO MNXAVNHO.
Koitdgre TnVv €TIKéTA OTO PNXAvNnua. OAgg ol
aAAayég auTEG TTPETTEN TTAVTA VA YiVETAI OTTO
adeloUuxo nAekTpoAdyo.

MPOZOXH! Auté TO unXAvNUa TTPETTEI
va gival YEIwpEVOG. Av Bev gival CwoTd
YEIWHPEVO, OUTA N MNXAVA MTTOPEi Va
mwpokaAéoel nAekTpotrAndia. BeBaiwBeite oT1
TO TPOWOJOTIKO gival yeiwpévn. Edv éxeTe
omroladnTroTe au@IfoAia, ETTIKOIVWVAOTE HE
évav nAekTpoAdyo.

4. Eyxeipidia

KAgidwpa kai EeKAEidwPa Tou Tpoxaiou
EMIPAVEIA

e To Tpoxaio EMIPAVEIN EPyATiag gival
KAEIBWHEVN KATA TN peTa@opPd. MapakaAoUpe
va EEKAEIBWOETE TTPIV XPNOIUOTIOINOETE TO
unxdvnpa.

e EvepyotroinoTe 1o KAEidwpa oTov
mayko degi60TpOPa.

o TpaBngre Tnv em@dveia KUAIONG.

o AQNOTE TO KOUUTTI YIO VO KAEIBWOETE TO
TTAyKo.

e Twpa n TAdKa pTTopEi E0KOAA va
METAKIVNOOUV TTPOG Ta EUTTPOG Kal TTPOG TA
oW KATA JAKOG TOU 03Nnyoug.

o Mpoooxn: emi@dveia KUAIONG TTPETTEI
va gival €K VEou KAEIBWOEl TTPIV OTTO KABE
EPYACia OUVTAPNONG, HETAPOPAS i} TNG
atroBnkeuong.

o Na va KAEIBWOETE, YUPIOTE TO KAEidBwHa
OTOV TIAYKO, apPICTEPOCTPOYPA.

e MaTtAoTe To TARKTPO KUAIONG ETTAVW
TPOG TA EUTTPOG.

o XoAOPWOTE TO KOUMTTi KAEIBWHATOG
OTO PETPNTH, £TO1 KAEISAPIA OTO KATW MEPOG
TOU TTiVOKA YIO VA ETTIKOIVWVOETE JE TNV
UTTO30X1 KAEIBWHATOG OTO ETTAVW HEPOG TOU
mAaigiou.

5. MARpwon Tou diokog (5iokog), HE TO
veEPO

o [ig¢oTe TO TTAVW PEPOG TOU TPOXAIiOU TTPOG
TO EUTTPOG APKETA HOKPIA VIO VO OTTOKAAUWEI
€va OioKO KATW oTrd TO VEPO.

e [epyiote TO JoOXeio pe vepS. Mnv
TPOCOETETE XNMIKA | OTTOPPUTTAVTIKA YIO VO
TO veEPO. BeBaiwbeite 611 n avTAia gival TTOAU
KATW a1rd TN OTABMN TOU VEPOU.

e Mriropeite va KAveTe TO VeEPO €dv
gival ammapaitnTo KATd TN AgiToupyia TOU
MnxavAparog.

6. Baoikda Kotig

e YuvdéoTe TO MnXAvnua oTo dikTUuO
XpnoigomoiwvTag £éva  eykekpipévo RCD
SIaKOTITN.

o BeBaiwOBeite 0TI £XETE ONUEIWOEI YIa TV
KOTTA TTAaKISiwV.

o MeTaKIVAOTE CUPOUEVEG apyd cuBoUAio
mépa dwbe yia va BeRaiwdeite 6TI N Aemida
dev ayyidel To auAdkl KPeRATI | TTEPIOPICTA
OTO oW AKPO TOU TTAYKOU.

o TpaBnére TPOG T TMiOW APKETA HOKPIG
Tpoxaio emi@dvelad TnG Aemidag va PBdAel
KEPOAMI®I OTO TTAYKO.

o [upioTte 1O dI1akOTITN pnxavh on / off.
A@noTe Tn Aemrida yia va emiTeux0ei n péyioTn
TaxUTnTa. BeBaiwOeite 611 n Adpa gival uypo.

o Mg Ta 300 Xépia, KPATAOTE TTATNMEVO TO
TIATO ME AOQAAEIN VIO VA OTAUOATACEI TO TTIOW
MEPOG TNG CUPOMEVNG ETTIPAVEING.

MPOZOXH! Mnv Baddete 1o Xépia i 1O
OAKkTUAO TTAVW o6 Ta QUAGKIO OTO Triow
MEPOG TNG oUPOUEVNG eTIQAveIag. AeTTida 8a
E10€PXOVTAI OTO XWPO AUTOV KATA TN SidpKela
TNG KOTAG.
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® TIECTE APYyd TO TTAVW UEPOG Kal TTAGKA
TpOXaio Aemida TPOG Ta EPTTPOG. ZUPETE
10 TAOKi®I0O Ot pia opaAn Aemida. Mnv
£PAPMOLETE TTiEON OTAV CTIPWYVEI TO KEPAUISI
oTn Aemrida.

® OKOAOUBNOETE TTPOCEKTIKA Tn YPOHMNA
™G TWAAdKAG yla va puBpicere Tn 0éon Tng
KOTTAG, €AV gival atrapaiTnTo.

o Moté unv kK6BeTe oTeEYVO. BeBaiwoeite oTI
0 3ioKOoG TTapapEVEl UYPO KOATA TN SIAPKEIN TNG
komrG. EAéySTe TN OTAOUN TOU VEPOU OGuUXVA
oTo Sioko vepO kol TTPocBiécTe veEPO 60O
ouxva xpeladetal. BeBaiwOeite 611 n avrAia
€ival TTOAU KATW a1ré TN OTAOUN TOU VEPOU.

e Av o KivnTApOg £xel TOoTroBeTnOEi, Va
HEIWOEI TO TTOCOOTO TWV {WOTPOPWV OTNV
opaAn kepapidl i TPaPATE Tiow oamwéd TN
Aemida.

e ZKOUTTIOTE TOV TTAYKO HE £va O@QOUYYdpl
KATA T XPRON YIO VA JEIWOEI TN CUCCWPEUON
Twv ouvTpippiwv. MNdvra va Byddere 1O
HNXAavnpa TpIv a1rdé TNV EKTEAEON QUTAG TNG
dpdong.

° ZTOMOTAOTE TO HNXavnua
Xpnoigotmoiwvtag 1o OSilakémTn on / off.
AepnoTte TN Aemida va oTOMATACEI ATTé HOvN
™G. Mnv TPooTTaBNCETE VO CTOPATACETE TN
Aemrida pe 10 XEPI, MIACE PE TO XEPI 0OAG N
KPOTAOTE TTATNMEVO TO OVTIKEIMEVO EVAVTIOV
™mg.

MPOZOXH! Mnv mpooTmadnoere va Adpel
oxedOV 1 evTEAWG KOPPEVA KEPAUiBI TTPIV aTTd
TN Aeida éx€l OTAPOTAOE! TEAEIWG.

o A@aipéoTe TO @I amd TNV Tpida
HETA TN Xpnon. AdecidoTte Tn Aekdvn vepo,
KaBopioTe To pnxavnua kai avrAia. KAsidwpa
™G em@daveiag Siag@dveia TPIV amd TN
OUVTAPNON, TN METAQOPA } TNV aTTOBRKEUDN.

7. Straight mepikotrég

o XaAapwoTe TO avaSITTAOUUEVO TIUOVI
E£VOG YPAUUIKOU (HETOPOPEG).

o TommoBeTAOTE TN YPOAMUIKN (HETAPOPEG)
oTNV opioTeP] TTAEUpd TrEPIOPICTH Triow
AKPO TOU CUPOUEVN ETTIQAVEIQ.

e PuBpioTe Tn ywvia Tng KOTNg oW TOU
Bpdyxou.

o Z@iSTe TNV TEPIOTPEPOUEVN AdfR.

o TomoBerioTe TO TAGKAKI YyiO Vo
OTAMOTACEl 1N  emi@Aveild  KUAIONg  Kal
HETAQEPOVTAI OTO EPYACTHPIO.

8. Kot diaywvia

o XoAapwoTe TO TEPIOTPEPONEVN Aafn
HETOQOPAG.

o TomoBeTAOTE TN YPOMMIKN (HETOPOPEG)
OTNV OPICTEPH TAEUPd TTEPIOPICTH TTioW
AKPO TOU GUPOUEVN ETTIPAVEIQ.

e PuBpuioTe Tn ywvia Tng KOTTAG YW Tou
Bpdyou.

® X@ifTe TNV TEPIOTPEPOUEVN AAN.

o XaAopwOTE TO TAVW KOUMTI yid Vd
pubBpioeTe TN ywvia.

e PuBpioTe oTnv embupnTth ywvia (0 ° éwg
45°).

e XPifTe TO KOUNTT yia va puBuicere Tn
ywvia.

o Toro0eTAOTE TNV TTAAKO PE TIG METAPOPEG,
TNV KOTTA.

9. Kdbetn kot KATW amd 45 Babpoug
(kwvou).

o TpafnTe TO ETAVW TPOXTiO TTiCW APKETA
MOKpPId a1ré TN AeTTida.

o XaAapPWOTE TO KOUUTTI YIO VO puBuiceTe
Tn ywvia, n otroia BpiokeTal oTo oW MEPOG
TOU MNXOVIOMOU HE KIVNTAPA (HOTEP).

o Tilt o pnxaviopég kivnTApa 0 fwg 45
BaBuolg.

e X@ifTe TO KOUMTTi yiad va puBuiceTe TN
ywvia.

o XOAOPWOTE TO KOUUTTI YyIO VO puBpiceTe
TO UYOG, TO OTTOi0 BPICKETAI UTTPOCTA ATTO TO
HMNXaviouo KIivnTRPA.

e AUgnon Tou KIVNTAPA PE TNV UPNAOTEPN
0éon.

e XPifTe TO KOUMTT yla va pubuiceTe TO
Uyog.



o MiéoTe TO TpOXAio emi@AveEIa apyd yia
va BeBaiwdeite 6TI N Aemida Sev ayyilel kAOe
TAEUPA TNG KOTTAG QUAGKI OTIG 45 POipEG, TTOoU
BpiokeTal OTOV TAYKO 1 TTEPIOPIOTH OTNV
dKpn TOU TTAYKOU.

10. XpnOIPOTTOIWVTAG TNV ETTEKTACN

° Bpaxiova ETMEKTOONG uTTopoUV
va xpnoigomoinfolv  yia TNV  TTOPOXA
OUUTTANPWHATIKAG oTAPIENG yia Ta

MeYOAUTEPO TTAOKAKICO, OV €ival ATTAPAiTNTO.

o TpaBnsre 1o Bpayxiova emMEKTAONG OTNV
apioTep TTAEUPd TnG emQAvVEIOG KUAIoNg
ME TNV OTTAITOUMEVN OTTOO0TAON, OAAG Sev
KOTOPYEI EVTEAWG EMIPAVEIA KUAIONG.

o X@i¢te Ta dUO0 TOHOAA amod TIG dUo
PABRdoUG yIa va KAEIBWOETE TNV ETTEKTOCT OTN
0éon Tou.

® INKWOTE Tr OTACN TOU TTAEUPA.

e TomroBeTOTE TNV TTAAKA KATA T OTAON
TOU TPOXOiOU KOPU®R Kal €TTEKTACT TTAEUPd
VO OTOHOTAOEI 1) KOTTH.

11. AvTikatdoTaon Tng Aemidag)

e [IPOXOXH! TNa va amo@pUyeTe TOV
TPAUUOTIONS omd Tnv dkaipn 0éon ToOug,
TAVTA VO OTTooUuvdeBeiTE aTO TO SIOKOTITN
ToroBeTWVTOG TOVv Ot Béon “OFF” «kai
aTmroouvdéoTe TO KOAWSI0 TpoPodoaiag amrod
TNV Tpifa TpIv eMIXEIPAOETE Vo aAAdSeTE TN
Aemida.

e Avoi{TE TO TTPOOTOTEUTIKO KAAUPHO TOU
Siokou a@aipwvtag TIG JUo Pideg TrOU
ouvdéouv.

o ZeBfIBWOTE TO HUOTIKO MTTOUAGVI pE
€§aywvikOé KAeISi, KPOATWVTAG TNV €EWTEPIKNA

ATER

@AdvTa oTNn B€0T TOU pE smm

o A@aipéoTe TNV e§wTrePIKA QAAVTQ, KOl OTN
ouvéyela n Aemida.

e Kard tnv eykardotaon Tou véou Siokou,
BepaiwOeite OTI TO BEAOG TTEPICTPOPHG OTN
Aemrida deixvovTag Tpog TV idia kaTeubuvaon
ME €KEiVN TTOU avaypd@eTal oTo EEW@PUAAO TG
Aemidag.

o ‘EAeyxog via véa diokoug opatég BAABeg.
Av éxel umooTei BAABn, apéowg va TO
QAVTIKOTOOTAOEI P GAAO.

e AvTIKOTAOTAOTE TNV €§wTepikn @AAvVTIa
KOI OTN OCUVEXEID O@ISTE TO MTTOUAGVI Tou
EMTTIOTEUTIKOU KAEISIG TTOU XPNOIUOTIOIOUV.

e TOTTOBETAOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUMMO
NG AeTidag.

Inueiwon: Xpnoigotroigite poévo Jdiokoug
180 xiAiootwv yia komn R turbo, &idika
oxedlaopévo yia Tnv Kot TAakidiwv. Mnv
Xpnoiyotrolgite  Aemideg  TplovIWV  gival
oxedlaouéva va AsitoupyoUv pe AlyoTepo atrod
5600 oTpoEég ava AETTTO.

12. AsiToupyieg Kol XaPOKTNPIOTIKA

H Aemida ptropei va mdpel kAion péxpr 45
° KWVIKO KOTAG. ZUCKEUN Yid TNV KOTIA
ywvia oto 310IKNTIK6 cUpBoUAIO pTTOpPEi VO
METATPEWE! OTrOIadATTOTE YwvVia peTagy 0 ° kai
45 ° gg Siaywvia Topn. Kard Tn Siadikaoia
TNG KOTNAG, N avTAia Ba Tapéxel vepod yia TRV
Aemida, n omoia Ba emrekTeivel Tn SiIApKEIX
{wng Tou diokou, aAAd Ba pEIWCEl ETTIONG
eokovioua.

Eocwtepikl  OgppooTdTn  TOPEXETAI VA
dlaTtnpnRoel Tn Bgpuokpacia Tou KIVNTAPA O€
KOVOVIKN AgiToupyia. Av o KIVNTApaAg €ival
UTTEPPOPTWHEVOG, KAVEI JEOTN N NAEKTPIKA
Tdon e€ival TOAU uywnAnR, O ECWTEPIKOG
BeppooTdTng Ba KAEioEl QUTOMATA T UNXAVA.
Av oupBei auTOé, OTTEVEPYOTTOINCTE KaI
TEPIMEVETE 5 AeTTd, éwWG 6TOU O KIVNTAPOG
€ival 3pooepo Kal TTAAI IO VA ETTAVEKKIVIIOETE
TOV  UTTOAOYIOTH]  XPNOIMOTIOIWVTOG  TO
S1akéT1rTn on / off. AutA n duvaroTnTa Bondd
oTNV TPOCTACIa TOU KIVNTAPA o1md BAABN
Aoyw utrepBéppavong.

13. Zuvtipnon

MPOXZOXH! Kard Tn ouviApnon, xpnon
pévo yvAoia avraAAakTikd. H xpAon aAAwv
efapTnUdTwyY  pmopei  va  dnpIoupynoEl
Kivduvo yia BAdBn R va TmpokaAécel oTO
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TPOIOV.

Mnv TTpooTaBRoEeTE VO KAVETE PUBUICEIG, EVW
TO unXAavnua Bpioketal o€ AsiToupyia.

Mavrta va agaipeite 1o KAAWSI0 TPoPodoaiag
amdé TNV Topoxn PeUHATOG TIPIV OAAASETE
efapTApara, Aitravon A pUBUIoN TNG PNXAVAS
yia va atmo@euxBouv iBavég ocofapd
TPOAUMOTIOUO.

KaBapioTe T0 pnxdvnua okoévn.

14. KaBapiopog:

KpatAoTe Ta avoiyuyarta e§agpiopol TOU
HMNXOVAMOTOG KOBOPd YIO VO OTTOQUYETE TV

utrepBéppavon Tou KivnTApa. KoaBapideTe
TOKTIKA TO TAQiCIO TNG HNXAVAG HE éva
HaAaké Travi, KATd TrPOTiMNON HETA OTrd
KdBe xpnon. Kpariorte agpaywyolg Xwpig
oKovn kal Bpwuid. Edav n Bpwuid dev Byel
XpnoiyotroInoTe éva MaAaké Travi Bpeypévo
HE VEPO Kal GaTToUVI.

Inueiwon: MopakaAw kaBapioTte TNV
avTtAia kKal TO OUpoOHEVO OIBNPOBPOHIKEG
Tou AloiknTikoU ZupBouAiou apéowg HOAIg
TEAEIWOETE TN XPAON TOU MNXOVAMOTOG.
AI0QOPETIKG, ME Tn @QTEPWTHA TNG avTAiag
A o18npodpouikwg HTTopEi va KOAARoEl Ta
ouvrpippia. MNa va kaBapioete TNV avTAia,
aQaIPEOTE TO KAAUPMpA avappo@pnong Kai
KAAUTITOUV TITEPWTH, TOTE TO id10 TO OTPOYEiO.
XpNoI1UOTTOINCTE £va MIKPO TTIVEAO | YEKAOHO
HE VEPO YIO VO 0PAIPETETE TUXOV UTTOAEIPpATO
a1roé To oTpOYEio.

Mnv xpnoipotroigite ToTé SIAAUTEG OTTWG
Bevdivn, olvoTrvEUPQ, OPPWVIa KOl VEPO, KATT.
AuTtég o1 d1aAUTEG pTTopei va BAdyouv Ta
TAAOTIKA YéPN.

15. Aréoupon

Ta nAekTpIKd gpyoleia, To €§apTApATA Kal
Ol OUCKEUNOIEG TIPETTEI VO AVAKUKAWVOVTAI
e TPOTO @QIAIKO TTpog TO TeEPIRAAAov. MNa
TNV avoKUKAWON KaTd €id0og Ta TTAACTIKG
THAHOTA QEPOUV VA OXETIKO XOPAKTNPICUO.
Mnv pixvere Ta nAEKTPIKG gpyaAsia oTa
ATTOPPIiJHATA TOU CTITIOU oag! ZUpPwWva pE
v Koivorikl Odnyia 2002/96/EK oxeTika
ME TIG TTOAAIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOCKEUEG KOl TN PETO@OPA TNG 0dnyiag auTthg
o€ €BVIkO Sikalo dev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
Ta  AXPNOTO  NAEKTPIKA  gpyaAsia  va
ouAAéyovTal §eXwPIoTA Yia VO avVOKUKAwBoUV
ME TPOTTO PIAIKOG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1/A11: 2010

EN 12418/A11: 2009

EN 55014-1: 2006/A1:2009/A2:2011
EN 61000-3-2: 2006/ A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3: 2013

EUROMASJED“

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

May 27, 2016

o shosee®
tax: +35929340722

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop, cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO flaHHOe MU3aenve COOTBETCTBYET CredyHoLLnm
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3asBnsemo, Wo AaHe obrnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTymHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nv4Ha oaroBopHOCT Aeka
0BOj MPOM3BOZ, € BO COMMacHOCT CO CneaHuTe
cTaHgapauv v perynaTtmeu:

Expo
, Sofia 1231

rand Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: MawwnHa 3a NNO4YKM cTauMoHapHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-ETC27

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponelickust napnamMeHT 1 Ha CbBeTa ot 17 mait 2006 rogMHa OTHOCHO

MalUHUTe;

2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NapnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXKaBUTe YINIeHKUM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTta

CbBMEeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponewickus MapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 cheBpyapu 2014 rognHa
3a XxapMOHMU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTescTBaTa Ha AbPXKaBUTe YIEeHKMN 3a NpeAocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYECKU ChbOPBLKEHUS, NpeAHa3HaA4YeHN 3a U3non3BaHe B onpefAerieHyn rpaHuLm Ha

HanpexeHUeTo

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 61029-1/A11: 2010

EN 12418/A11: 2009

EN 55014-1: 2006/A1:2009/A2:2011
EN 61000-3-2: 2006/ A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3: 2013

Msicto n gata Ha usgaBaHe:

Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
Kpacumup lMNeTkoB

27 mani 2016 r
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: TILE CUTTING MACHINE
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ETC27

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-1/A11: 2010

EN 12418/A11: 2009

EN 55014-1: 2006/A1:2009/A2:2011
EN 61000-3-2: 2006/ A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3: 2013

EUROM

Sofia 123‘
Bumaﬁ.’ bivd

248 Lomsko
tax: +359

Place&Date of Issue:

. I/
%( / @/‘é‘)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 27, 2016 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de taiat placi
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ETC27

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-1/A11: 2010

EN 12418/A11: 2009

EN 55014-1: 2006/A1:2009/A2:2011
EN 61000-3-2: 2006/ A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3: 2013

EUROMASTER
%M,Eso‘ﬁ,a 123t:wd

248 Lomsko
tax: +359

%/:;{ / 6/é”y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 27, 2016 Krasimir Petkov

ghosse
293407 22
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Exploded drawing of Tile Cutting Machine RDP-ETC27
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Spare Parts List of TILE CUTTING MACHINE RDP-ETC27

PART LIST

No. | Description Q'ty | No. | Description Q'ty
1 | Washer 4| 42 | Motor pulley 1
2 | Nut 2| 43| Screw 2
3 | Water tank 1| 44 | Key 2
4 | Elastic washer 4 | 45 | Motor 1
5 | Bolt 2| 46| Nut 4
6 | Rubber insert 1| 47 | Elastic washer 4
7 | Aluminum guide 1| 48| Washer 4
8 | Plastic insert 2| 49| Screw 1
9 | Pressing plate 2| 50| Tri-way tube 1
10 | Screw 4 | 51 | Rubber plate 1
11 | Machine frame 1| 52| Washer 1
12 | Nut 4| 53 | Knob 1
13 | Bolt 2| 54| Screw 1
14 | Bolt 2| 55| Connecting plate 1
15 | Elastic washer 2| 56 | Small shaft 1
16 | Washer 2| 57 | Position tube 1
17 | Adjusting plate 2| 58| Washer 1
18 | Carrying handle 2| 59| Bolt 1
19 | Stand (A) 1| 60 | Blade guard 1
20 | Nut 2| 61| Screw 3
21 | Stand (B) 1| 62| Rubber pad 1
22 | Bolt 2| 63 | Bearing 2
23 | Bolt 8| 64 | Innerflange 1
24 | Rolling wheel 2| 65| Blade 1
25 | Washer 8| 66 | Outer flange 1
26 | Nut 8| 67| Nut 1
27 | Plastic insert 1| 68 | Brake shaft 1
28 | Bolt 2| 69| Screw 2
29 | Bolt 1| 70 | Brake holder 1
30 | Bolt 1| 71| Retaining ring 1
31 | Knob 1| 72| Spring 1
32 | Big washer 1] 73| Washer 3
33 | Position tube 1| 74 |Belt 1
34 | Washer 1| 75| Pulley cover 1
35 | Aluminum column 1| 76 |Bolt 2
36 | Shaft 1| 77 | Position plate 1
37 | Coach bolt 4| 78 |Bolt 3
38 | Aluminum base 1| 79 | Spindle pulley 1
39 | Motor adjusting bar 1| 80| Spindle 1
40 | Big washer 1| 81| Spindle sleeve 1
41 | Bolt 1| 82| Sliding guide 1




RAIDER:
|[PowergTools]

No. | Description Q'ty | No. | Description Q'ty

83 | Aluminum cover

84 | Parallel guide

85 | Angle block

86 | Knob

87 | Bolt

88 | Ball bearing

89 | Bolt

90 | Steel plate

91 | Front table

92 | Bolt

93 | Bolt

94 | Extension table

95 | Nut

96 | Bolt

97 | Elastic washer

98 | Washer

99 | Main table

100 | Tube

101 | Retaining ring

102 | Steel insert

103 | Nylon insert

104 | Sliding tube

105 | Pump, PP388

SR INDINDININI=2INDNDNDINDINI=IDRIN AN

106 | Rubber pad
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FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERY 63

MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo gencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBMU MalmHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a LOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MalwmHK oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a M3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cCbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT € rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ HCTpykumnuTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa “3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHN PONKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKN, MBKaB
Ban C XwWro, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTESNHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMMN €NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKW BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nuHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLUy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B ClieCTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passiBalla Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop MMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UM HapylueHa BeHTUNauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUN APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAdoCTaTbyHO UMW HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepu Nopaau npetToeapsaHe, NpoAbkMTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHes3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n LMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbXUTeNnHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWSA MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanYHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €4MH MeceL, crep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Tevye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCWYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHO OTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHE Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANW Mpy TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITHOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- AedeKkTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NONMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIlydaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamnHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;



65

- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeynbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu n3nonasaHe Ha 6atepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeaU NPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTtepusTa n/mnm 3apsgHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NMOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoaaLLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUEeTK B cepBm3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NoTbpPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrnacHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqybT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaeo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npofasava Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [A0roBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsaHaTta 1 C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmsTa ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HeroBoTo
13non3BaHe Hanara pasxoAm Ha Npofasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HA4YUH Ha 06e3LLeTsiBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce npeasioxy Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3sbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ncka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npojaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObITKU Pa3xoau 3a ekcregMpaHe Ha notpebuTenckarta ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NPeTbpPreHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[0OBNEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay eaHa oT
CrnegHTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OrOBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annaTteHata cyma WMnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eVH MeCeL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXeEH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha AoroBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAoBneTBOpWI TpU peknamMauuv Ha noTpeduTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unu 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a NnocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npogasaya n noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu v npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTete Co eNneKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [JedkToT e npeaussukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- |s attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



